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Dear Customer,

Thank you for choosing STIHL. We
develop and manufacture our quality
products to meet our customers'
requirements. The products are designed
for reliability even under extreme
conditions.

STIHL also stands for premium service
quality. Our specialist dealers guarantee
competent advice and instruction as well
as comprehensive service support.

We thank you for your confidence in us
and hope you will enjoy working with your
STIHL product.

(Jis ¢

Dr. Nikolas Stihl

IMPORTANT: READ BEFORE USE AND
KEEP IN A SAFE PLACE.
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2. Notes on the instruction

ELUEL

2.1 General

This instruction manual constitutes
original manufacturer’s instructions in
the sense of EC Directive 2006/42/EC.

STIHL is continually striving to further
develop its range of products; we therefore
reserve the right to make alterations to the
form, technical specifications and
equipment level of our standard
equipment.

For this reason, the information and
illustrations in this manual are subject to
alterations.

This instruction manual may describe
models that are not available in all
countries.

This instruction manual is protected by
copyright. All rights reserved, especially
the right of reproduction, translation and
processing using electronic systems.
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2.2 Instructions for reading the
instruction manual

lllustrations and texts describe specific
operating steps.

All symbols which are affixed to the
machine are explained in this instruction
manual.

Viewing direction:

Viewing direction when "left" and "right"

are used in the instruction manual:

the user is standing behind the machine

and is looking forwards in the direction of
travel.

Section reference:

References to relevant sections and
subsections for further descriptions are
made using arrows. The following example
shows a reference to a section: (= 4.)

Designation of text passages:

The instructions described can be
identified as in the following examples.

Operating steps which require intervention
on the part of the user:

e Release bolt (1) using a screwdriver,
operate lever (2)...

General lists:

— Use of the product for sporting or
competitive events

Texts with added significance:

Text passages with added significance are
identified using the symbols described
below in order to especially emphasise
them in the instruction manual:

Danger

Risk of accident and severe injury
to persons. A certain type of
behaviour is necessary or must be
avoided.

Warning

Risk of injury to persons. A certain
type of behaviour prevents possible
or probable injuries.

Caution

Minor injuries or material damage
can be prevented by a certain type
of behaviour.

CICA <

e | Note

1 | Information for better use of the
machine and in order to avoid
possible operating errors.

Texts relating to illustrations:

lllustrations relating to use of the machine
can be found in the front of this instruction
manual.

The camera symbol serves to link =2
the figures on the illustration pages 1
with the corresponding text

passages in the instruction manual.
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3. Machine overview

1 Motorstop lever

Self-propulsion lever (RM 443 T,
RM 448 PC, RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TX, RM 448 TC, RM 448 VC)

Vario drive lever (RM 448 VC)
Upper handlebar
Recoil starter rope

Quick-clamping device (RM 443,
RM 443 T, RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TX)

7 Lower handlebar (RM 443, RM 443 T,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TX)

8 Engine

9 Muffler with protective grille

10 Spark plug socket

11 Handle, front

12 Front wheel

13 Rear wheel

14 Grass catcher box

15 Handle, rear

16 Cutting height adjustment lever

17 Rating plate with machine number

18 Handlebar bracket (RM 448 PC,
RM 448 TC, RM 448 VC)

19 Handlebar detent lever (RM 448 PC,
RM 448 TC, RM 448 VC)

N

o U AW
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4. For your safety

4.1 General

These safety regulations must
be observed when working with
the machine.

Read the entire instruction
manual before using the
machine for the first time. Keep
the instruction manual in a safe
place for future reference.

Observe the operating and maintenance
instructions contained in the separate
engine instruction manual.

These safety precautions are essential for
your safety, however the list is not
exhaustive. Always use the machine in a
reasonable and responsible manner and
be aware that the user is responsible for
accidents involving third parties or their
property.

Make sure that you are familiar with the
controls and use of the machine.

The machine must only be used by
persons who have read the instruction
manual and are familiar with operation of
the machine. The user should seek expert
and practical instruction prior to initial
operation. The user must receive
instruction on safe use of the machine
from the vendor or another expert.

During this instruction, the user should be
made aware that the utmost care and
concentration are required for working with
the machine.

Residual risks persist even if you operate

this machine according to the instructions.

Risk of death from suffocation!
Packaging material is not a toy -
danger of suffocation! Keep
packaging material away from
children.

Only give or lend the machine, including
any accessories, to persons who are
familiar with this model and how to operate
it. The instruction manual forms part of the
machine and must always be provided to
persons borrowing it.

The machine must only be operated by
persons who are well rested and in good
physical and mental condition. If your
health is impaired, you should consult your
doctor to determine whether working with
the machine is possible. The machine
should not be operated after the
consumption of alcohol, drugs or
medications which impair reactions.

Make sure that the user is physically,
sensorily and mentally capable of
operating the machine and working with it.
If the user is physically, sensorily or
mentally impaired, the machine must only
be used under supervision or following
instruction by a responsible person.

Make sure that the user is of legal age or
being trained under supervision in a
profession in accordance with national
regulations.

The machine is intended for private use.
Caution - risk of accident!

The lawn mower is only intended for
mowing lawns. Its use for other purposes
is not permitted and may be dangerous or
result in damage to the machine.

Due to the physical danger to the user, the
lawn mower must not be used for the
following applications (incomplete list):
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— For trimming bushes, hedges and
shrubs.

— For cutting creepers.

— For tending lawn roofs and balcony
boxes.

— For shredding or chopping tree or
hedge cuttings.

— For clearing paths (vacuuming,
blowing).

— For levelling earth mounds, e.g. mole
hills.

— Fortransporting clippings, except in the
grass catcher box intended for this
purpose.

For safety reasons, any modification to the
machine, except the proper installation of
accessories approved by STIHL, is
forbidden and results in voiding of the
warranty cover. Information regarding
approved accessories can be obtained
from your STIHL specialist dealer.

In particular, any tampering with the
machine which increases the power output
or speed of the engine or motor is
forbidden.

It is not permitted to transport objects,
animals or persons, particularly children,
on the machine.

Particular care is required during use in
public green spaces, parks, sports fields,
along roads and in agricultural and forestry
businesses.

Caution! Danger to health due
to vibrations. Excessive
exposure to vibrations can

result in damage to the
cardiovascular or nervous system,
particularly in persons with cardiovascular
problems. Please consult a physician if
you experience symptoms that may have
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been caused by vibrational loads.
Symptoms of this kind principally affect the
fingers, hands or wrists and include
(incomplete list):

— numbness,

— pain,

— muscular weakness,

— skin discolouration,

— unpleasant tingling sensation.

Hold the handlebar tightly, but not tensed,
with both hands in the designated
locations during operation.

Plan your working times so that more
severe physical strains over a longer
period are avoided.

4.2 Refilling the tank — handling petrol

Danger to life!
Petrol is poisonous and extremely
inflammable.

Petrol must only be stored in appropriate,
tested containers (canisters). Always
screw on the fuel tank and canister caps
properly and tightly. Defective caps must
be replaced for safety reasons.

Never use beverage bottles or similar for
disposal or storage of fuels and lubricants.
Persons, particularly children, could be
tempted to drink out of them.

Keep petrol away from sparks,
% naked flames, pilot lights, heat

sources, and other ignition

sources. Do not smoke!

Refill the tank out-of-doors and do not
smoke during refilling.

Before refilling the tank, stop the engine
and allow it to cool.

Refilling with petrol must be performed
before the engine is started. When the
engine is running or is hot, the tank cap
must not be removed and the tank must
not be refilled with petrol.

Do not overfill the fuel tank!
To give the fuel room to expand,
never fill the fuel tank past the
lower edge of the filler neck.
Observe the additional
instructions in the engine
instruction manual.

P
If petrol is spilled, the engine

must only be started after the petrol-
contaminated area has been cleaned. All
attempts at starting must be avoided until
the petrol fumes have dispersed (wipe
dry).

Any spilt fuel must be wiped up
immediately.

Clothing must be changed if it comes into
contact with petrol.

Never store the machine with petrol in the
tank inside a building. The resulting petrol
fumes could come into contact with naked
flames or sparks and could be ignited.

If itis necessary to drain the tank, this must
be done out of doors.

4.3 Clothing and equipment

Always wear sturdy footwear
@ With high-grip soles when
working. Never work barefoot
or, for example, in sandals.

Also always wear sturdy gloves

and tie up and secure long hair

(headscarf, cap, etc.) when

performing maintenance and
cleaning work or when transporting the
machine.
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Wear suitable safety glasses
when sharpening the mowing
blade.

Always wear long trousers and

tight-fitting clothing when operating the
machine.

Never wear loose clothes which may
become caught on moving parts (control
levers) — do not wear jewellery, ties or
scarves.

Noise is produced when
working. Noise can damage the
hearing.

Wear hearing protection.

4.4 Transporting the machine

Always wear gloves in order to prevent
injuries due to sharp-edged and hot
components.

Do not transport the machine with the
engine running. Switch off the engine, let
the blades come to a standstilland remove
the spark plug socket prior to transport.

Only transport the machine once the
engine has cooled down and with an
empty fuel tank.

Use suitable loading aids (loading ramps,
lifters).

Secure the machine and any machine
components being transported (e.g. grass
catcher box) on the load floor using
fastening material of adequate size (belts,
ropes, etc.).

Avoid contact with the mowing blade when
lifting and carrying the machine.

Observe the information in the section
"Transport". It describes how to lift and
lash the machine. (= 13.)

0478 111 9841 A-EN

When transporting the machine, always
observe regional legislation, especially
regarding load security and the transport
of objects on load floors.

4.5 Before operation

Make sure that only persons who are
familiar with the instruction manual are
permitted to use the machine.

Check the fuel system (particularly visible
parts such as e.g. tank, tank cap, hose
connections) before operating the
machine. In the event of any leaks or
damage, do not start the engine — fire
hazard!

Have the machine repaired by a specialist
dealer prior to operation.

Observe the local regulations regarding
permitted operating times for gardening
power tools with combustion engines or
electric motors.

Carefully inspect the complete area on
which the machine is to be used and
remove any stones, sticks, wires, bones
and other foreign objects which could be
thrown up by the machine. Obstacles (e.g.
tree stumps, roots) can be easily
overlooked in long grass.

For this reason, mark all foreign objects
(obstacles) which are hidden in the lawn
and cannot be removed before
commencing work with the machine.

All faulty, worn or damaged parts must be
replaced before using the machine.
Replace any illegible or damaged danger
signs and warnings on the machine. Your
STIHL specialist has a supply of
replacement stickers and all the other
spare parts.

Check secure seating of the spark plug
socket on the spark plug before using the
machine.

The machine must only be used in good
operating condition. Before each use,
check whether:

— The machine is properly assembled.

— The cutting tool and the entire cutting
unit (mowing blade, fastening elements,
mowing deck housing) are in good
condition. In particular check for secure
fastening, damage (notches or cracks)
and wear.(> 12.4)

— The tank cap is properly attached.

— The tank and fuel-carrying parts as well
as the tank cap are in good condition.

— The safety devices (e.g. motorstop
lever, discharge flap, housing,
handlebar, protective grille) are in good
condition and working properly.

— The grass catcher box is undamaged
and correctly installed; a damaged
grass catcher box must not be used.

— The oil closure screw is properly
attached.

Carry out any necessary work or consult a
specialist dealer. STIHL recommends
STIHL specialist dealers.

4.6 Working with your machine

® Never work when animals or

I ’I‘ persons, particularly children,
€| arein the danger area.

The switch and safety devices installed in
the machine must not be removed or
bypassed. In particular, never secure the
motorstop lever to the handlebar (e.g. by
tying it).
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Caution —risk of injury!
Never put hands or feet on or
Y underneath rotating parts.
Never touch the rotating blade.
Always keep away from the discharge
opening.

Always observe the safety distance
provided by the handlebar. The handlebar
must always be installed correctly and
must not be modified. Never operate the
machine with the handlebar folded down.

Never attach any objects to the handlebar
(e.g. work clothing).

Only work during the day or with good
artificial light.

Do not operate the machine in the rain or
during thunder storms, particularly when
there is a risk of lightning strike.

The risk of accidents is higher if the ground
is damp due to increased danger of
slipping.

Particular caution should be exercised
during working in order to prevent slipping.
If possible, avoid using the machine when
the ground is damp.

Exhaust gases:

Danger to life through poisoning!
In the case of nausea, headache,
impaired vision (e.g. decreasing
field of view) hearing disorder,
dizziness, decreasing power of
concentration, stop working
immediately. These symptoms may
be caused by excessively high
exhaust gas concentrations.

The machine generates
poisonous exhaust gases when
the engine is running. The
gases contain poisonous
carbon monoxide, a colourless and
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odourless gas, as well as other pollutants.
The engine must never be operated in
closed or poorly ventilated spaces.

Starting:

Exercise care when starting the machine
and observe the instructions contained in
the section entitled "Operating the
machine" (= 11.). Starting the machine in
accordance with these instructions
reduces the risk of injury.

Risk of injury!

If the starter rope recoils at speed, the
hand and arm will be pulled towards the
engine faster than the starter rope can be
released. This kickback can result in
broken bones, crush injuries and sprains.

Keep your feet a safe distance from the
cutting tool when starting the machine.

The machine must not be tilted during
start-up.

The self-propulsion lever must not be
pressed when starting the engine.

Do not start the engine if the discharge
chute is not covered by the discharge flap
or the grass catcher box.

Working on slopes:

Always work across and back on slopes,

never up and down.

If the user loses control when mowing up
and down, there is a risk of being run over
by the machine.

Be particularly careful when changing
direction on a slope.

Always ensure good stability on slopes
and avoid mowing on excessively steep
slopes.

For safety reasons, the machine must not
be used on slopes with an inclination of
more than 25° (46.6%). Risk of injury!

A slope inclination of 25° corresponds to a
vertical height increase of 46.6 cm for a
100 cm horizontal distance.

50
o

46,6

100

In order to ensure an adequate oil supply
for the engine, the information in the
accompanying engine instruction manual
must be additionally observed when using
the machine on slopes.

Working:

g Risk of injury!
Never place your hands or feet

above, underneath or on rotating
parts.

é& Do not attempt to examine the
N
‘A

A blade while the lawn mower is
operating. Never open the
discharge flap and/or remove the grass
catcher box when the mowing blade is
running. Rotating blades can cause injury.

Only operate the machine at walking
speed — never run when working with the
machine. Working quickly with the
machine increases the risk of injury due to
stumbling, slipping, etc.

Be particularly careful when turning the
machine around or pulling it towards you.
Risk of stumbling!

Use the machine with great care when
working near slopes, terraces, ditches and
embankments. In particular, ensure that
you maintain sufficient distance to such
danger areas.
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Objects hidden in the turf (lawn sprinkler
systems, posts, water valves, foundations,
electrical wires, etc.) must be avoided.
Never run over any such foreign objects.

£~ N Beware of the cutting tool
{ ) running on for several seconds
\a_7 before coming to a standstill.

STOP Switch off the engine, allow the
work tool to come to a complete
standstill and detach the spark plug socket

— before leaving the machine unattended,

— before re-filling the tank. Allow the
engine to cool down before filling the
tank.

Fire hazard!

— before remedying blockages, including
those in the discharge chute,

— before lifting or carrying the machine,
— before transporting the machine,

— before carrying out any work on the
mowing blade,

— before checking or cleaning the
machine or before carrying out any
other work (e.g. folding down the
handlebar) on it,

— after hitting a foreign object or if the
lawn mower begins to vibrate
excessively. In these cases check the
machine, in particular the cutting unit
(blade, blade shaft, blade fastening), for
damage and carry out the necessary
repairs before restarting and working
with the machine.

0478 111 9841 A-EN

n Risk of injury!
Strong vibration is normally an

indication of a fault.

In particular, the lawn mower must
not be operated with a damaged or
bent crankshaft or mowing blade.
If you do not have the appropriate
expertise, have the necessary
repairs carried out by a specialist
dealer (STIHL recommends STIHL
specialist dealers).

Switch off the engine

— When pushing the machine to and from
the area to be worked.

— Before pushing the machine onto an
area not covered with grass.

— Before opening the discharge flap or
removing the grass catcher box.

— When the machine has to be tilted for
transportation.

— Before adjusting the cutting height.

4.7 Maintenance and repairs

Before beginning cleaning, adjustment,
repair and maintenance operations:

e Park the machine on firm and level
ground

e Stop the engine and allow it to cool
down

e Detach the spark plug
socket.

1 =
Caution - risk of injury! M
Keep the spark plug socket

away from the spark plug; an inadvertent
ignition spark can result in fires or electric
shocks.

Inadvertent contact between the spark
plug and the spark plug socket can result
in unwanted starting of the engine.

Risk of injury due to the mowing
blade!

Pulling the recoil starter rope starts
the work tool rotating. Always
ensure sufficient distance between
the mowing blade and your body,
particularly your hands and feet,
when you pull the recoil starter
rope.

Allow the machine to cool down before
working on or around the engine, exhaust
manifold or muffler in particular.
Temperatures of 80° C and above can be
reached. Danger of burns!

Direct contact with engine oil can be
dangerous. Engine oil must not be spilled.
STIHL recommends leaving the task of
topping up engine oil or performing engine
oil changes to a STIHL specialist dealer.

Cleaning:

The complete machine must be cleaned
thoroughly following use. (= 12.3)

Empty the fuel tank (e.g. by running it
empty) before placing the machine in the
cleaning position.

Remove accumulated clipping deposits
using a stick. Clean the underside of the
mower with water and a brush.

Never use high-pressure cleaners and do
not clean the machine under running water
(e.g. using a garden hose).

Do not use aggressive cleaning agents.
These can damage plastics and metals,
impairing the safe operation of your STIHL
machine.
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In order to prevent fire hazards, keep the
area around the air vents, cooling ribs and
the area of the exhaust free from

e.g. grass, straw, moss, leaves or
escaping grease.

Maintenance operations:

Only maintenance operations described in
this instruction manual may be carried out.
Have all other work performed by a
specialist dealer.

If you do not have the necessary expertise
or auxiliary equipment, please always
contact a specialist dealer.

STIHL recommends that you have
maintenance operations and repairs
performed exclusively by a STIHL
specialist dealer.

STIHL specialist dealers regularly attend
training courses and are provided with
technical information.

Only use tools, accessories or
attachments approved for this machine by
STIHL or technically identical parts.
Otherwise, there may be a risk of
accidents resulting in personal injury or
damage to the machine. If you have any
questions, please consult a specialist
dealer.

The characteristics of original STIHL tools,
accessories and spare parts are optimally
adapted to the machine and the user's
requirements. Genuine STIHL spare parts
can be recognised by the STIHL spare
parts number, by the STIHL lettering and,
if present, by the STIHL spare parts
symbol. On smaller parts, only the symbol
may be present.

For safety reasons, fuel-carrying
components (fuel line, fuel cock, fuel tank,
tank cap, connections, etc.) must be
checked regularly for damage and leaks
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and replaced by a technician if necessary
(STIHL recommends STIHL specialist
dealers).

Always keep warning and information
stickers clean and readable. Damaged or
missing stickers must be replaced by new,
original plates from your STIHL specialist
dealer. If a component is replaced with a
new component, ensure that the new
component is provided with the same
stickers.

Only perform work on the cutting unit when
wearing thick work gloves and exercising
extreme care.

Ensure that all nuts, pins and screws (in

particular the blade fastening screw) are

securely tightened so that the machine is
in a safe operating condition.

Check the complete machine and the
grass catcher box for wear or damage on
a regular basis, particularly before
extended periods when the machine is not
in use (e.g. over winter). For safety
reasons, worn or damaged parts must be
replaced immediately to ensure that the
machine is always in a safe operating
condition.

Never alter the basic setting of the engine
or run at excessive engine speeds.

Components or guards that are removed
for maintenance operations must be
properly reinstalled immediately.

4.8 Storage for prolonged periods
without operation

Allow the engine to cool before storing the
machine in an enclosed space.

Store the machine with empty fuel tank
and the fuel reserve in a lockable and well-
ventilated room.

Ensure that the machine is protected from
unauthorised use (e.g. by children).

Never store the machine with petrol in the
tank inside a building. The resulting petrol
fumes could come into contact with naked
flames or sparks and could be ignited.

If the tank has to be emptied (e.g. to store
the machine before the winter break), this
should only be done out of doors (e.g. by
running the tank empty).

Thoroughly clean the machine before
storage (e.g. winter break).

Only store the machine with the spark plug
socket disconnected.

Store the machine in good operational
condition.

Allow the machine to cool down
completely before covering it.

4.9 Disposal

Waste products such as used engine oil or
fuel, used lubricants, filters, batteries and
similar wearing parts can be harmful to
people, animals and the environment, and
must consequently be disposed of
properly.

Consult your recycling centre or your
specialist dealer for information on the
proper disposal of waste products. STIHL
recommends STIHL specialist dealers.

Ensure that old machines are properly
disposed of. Render the machine
unusable prior to disposal. In order to
prevent accidents, remove the ignition
lead, empty the fuel tank and drain the
engine oil in particular.
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Risk of injury due to the mowing blade!
Always store an old lawn mower in a safe
place prior to scrapping. Ensure that the
machine and particularly the mowing blade
are kept out of the reach of children.

5. Description of symbols

A

Caution!
Read the instruction man-
ual before initial use.

—
—
— |

Risk of injury!
Keep other persons out of
the danger area.

ZP

Risk of injury!

Detach the spark plug
socket before performing
work on the cutting tool or
maintenance and cleaning
work.

>

4

%

Risk of injury!
Keep your hands and feet
away from the blades.

B>

Cutting tool runs on for sev-

N
{ o) eral seconds after switching
N 7 off (engine/blade brake).
STOP

0478 111 9841 A-EN

START

STOP

START

STOP

I L SEONE N SIS I

RM 443, RM 443 T,
RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TX:

Starting the engine

RM 443, RM 443 T,
RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TX:

Stopping the engine

RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX:
Switching on self-propulsion

RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC:
Starting the engine

RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC:
Stopping the engine

RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC:
Switching on self-propulsion

RM 448 VC:
Set the driving speed.
(= 11.3)

6. Standard equipment

ltem Designation Qty.

A Basic unit 1

B Upper part of grass catcher 1
box

C Lower part of grass catcher 1
box

D Pin 2

- Instruction manual 1

- Instruction manual 1
for engine

RM 443, RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX:

Iltem Designation Qty.
E Quick-clamping device 2
F Bolt 2
G Cable guide 2
H Protective sleeve 2

RM 448 PC, RM 448 TC, RM 448 VC:

Item Designation Qty.
| Sleeve 1
J Bolt 1
K Washer 2
L Nut 1
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7. Preparing the machine for

operation

7.1 General

Risk of injury!
Observe the safety instructions in

the section "For your safety" (= 4.).

e Place the machine on level and firm
ground when performing all the
operations described.

Installing the cables:
e RM 448 PC, RM 448 TC:

Route motorstop cable (3) and self-
propulsion cable (4) into cable

guides (6) of the handlebar bracket and
handlebar.

RM 448 VC:

Route motorstop cable (3), self-
propulsion cable (4) and Vario drive
cable (5) into cable guides (6) of the
handlebar bracket and handlebar.

7.2 Installing the mono handlebar 2
(RM 448 PC, RM 448 TC, 3

RM 448 T, RM 448 TX)

e Fit protective sleeves (H) onto the two

RM 448 VC)

o [ Insert sleeve (1) in the bore on
handlebar (1).

o B Fit the two washers (K) with the
convex side facing inwards onto the
sleeve in handlebar (1).

° Hold sleeve (1) and washers (K) and
insert together with handlebar (1) into
the holder on handlebar bracket (2).

o @ Insert bolt (J) from the outside
inwards through the bores in
handlebar (1) and in handlebar
bracket (2).

e B screw on nut (L).

e [@ Tighten bolt (J). Tightening torque:
18 -22 Nm
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7.3 Installing the dual handlebar O]
(RM 443, RM 443 T, RM 448 PT, 4

lower handlebars (1).

Insert bolt (F) through the bore in cable
guide (G).

Fit upper handlebar (2) onto lower
handlebar sections (1).

Left-hand side:
Attach cable guide (G) to
motorstop cable (3).

Right-hand side (RM 443 T,

RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TX):
Attach cable guide (G) to self-
propulsion cable (4).

Insert bolt (F) from the outside inwards
through the bores on both sides.

Screw quick clamping devices (E) onto
bolts (F) (the screw should project by
about one screw thread turn) and fold
upwards.

Check correct assembly:
Quick-clamping devices (E) must be
sufficiently tightened so that they are
pressed tightly against the handlebar
and the upper handlebar is firmly
connected to the lower handlebar.

If the handlebar is not firmly installed or
the quick-clamping devices are not
correctly located, open the quick-
clamping devices and turn them until
they are securely fastened.

7.4 Assembling the grass =2
catcher box 5

Fit the upper part of the grass
catcher box (B) onto the lower part of
the grass catcher box (C). Ensure
correct location in the guides.

Push pin (D) through the bores
provided from inside.

Allow the upper part of the grass
catcher box (B) to engage in the lower
part of the grass catcher box using
slight pressure.

Attach the grass catcher box (= 8.3).

7.5 Attaching and detaching the 2
recoil starter rope 6

Attaching

Detach the spark plug socket from the
engine.

Press motorstop lever (1) to the
handlebar and hold.

Slowly pull out recoil starter rope (2).

Release motorstop lever (1) and attach
recoil starter rope (2) to rope guide (3).

Connect the spark plug socket.
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Detaching

e Detach the spark plug socket from the
engine.

e Detach recoil starter rope (2) from rope
guide (3).

7.6 Fuel and engine oil 2
7

Top up engine oil before starting for
the first time. Use a suitable filling
aid when topping up the engine oil
and when refuelling (e.g. funnel).
Please consult the engine E
instruction manual for the type of
engine oil to be used and the oil capacity.
Check the oil filling level at regular
intervals (see engine instruction manual).
Avoid exceeding or falling below the
correct oil level.

Screw on the oil tank cap properly before
operating the engine.

@ Avoid damage to the machine

Engine oil:

Fuel:

Recommendation:

Fresh good quality fuels,

unleaded petrol.

Please consult the engine instruction
manual for details on the fuel quality
(octane rating).
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8. Controls

8.1 Adjusting the mono 0]
handlebar (RM 448 PC, 8

RM 448 TC, RM 448 VC)

Danger of pinching!

When actuating the detent lever,
always hold the upper handlebar
with one hand at its highest point.
Never place your fingers between
the handlebar and bracket (above
and below the detent lever).

Folding down handlebar:

Transport position (for cleaning, for
space-saving transport and for storage of
the machine):

e Detach the recoil starter rope from the
rope guide. (= 7.5)

e Hold the upper handlebar (2) with one
hand at its highest point and lift (relieve
load) slightly.

e Press the detent lever (1) downwards
and hold.

e Fold down handlebar (2) forwards.

Working position (to push machine):

e Fold the handlebar (2) up rearwards
and ensure that the handlebar is fully
engaged.

e Attach the recoil starter rope at the rope
guide. (= 7.5)

Height adjustment:

The height of the mono handlebar can be
adjusted to 2 levels:

e Hold the upper handlebar (2) with one
hand at its highest point and lift (relieve
load) slightly.

e Press the detent lever (1) downwards
and hold.

e Move the handlebar (2) into the
required position.

e Release the detent lever (1) and ensure
that the handlebar is again fully
engaged.

8.2 Folding down the dual =2
handlebar (RM 443, RM 443 T, 9
RM 448 PT, RM 448 T,

RM 448 TX)

Danger of pinching!

The upper handlebar can be folded
down by releasing the quick-
release caps. For this reason,
always hold the upper

handlebar (2) with one hand at its
highest point when you open the
quick-release caps.

Transport position (for cleaning, for
space-saving transport and for storage of
the machine):

e Detach the recoil starter rope from the
rope guide. (= 7.5)

e Open the quick-clamping devices (1) —
fold downwards — and fold down upper
handlebar (2) forwards.

Working position (to push machine):

e Fold up the upper handlebar (2)
rearwards and hold with one hand.

e Close quick-clamping devices (1) (fold
upwards).

21

AZ ET BG EL RO LT Lv Cs HR SR HU TR SK

KK



e Attach the recoil starter rope at the rope
guide. (= 7.5)

o Release the detent lever (2) and allow it
to engage.

8.3 Grass catcher box 2
Attaching: 10

e Open the discharge flap (1) and
hold it open.

e Attach the grass catcher box (2) to the
mountings (3) on the rear of machine by
means of the locating lugs.

e Close the discharge flap (1).
Detaching:

e Open the discharge flap (1) and hold it
open.

e Lift the grass catcher box (2) and
remove it rearwards.

e Close the discharge flap (1).

8.4 Central cutting height 2
adjustment 11

Six different cutting heights can be
set.

Level 1 =25 mm

Level 6 =75 mm

Setting the cutting height:

e Hold the handle (1), pull the lever (2)
upwards and hold.

e Set the required cutting height by
moving the machine upwards and
downwards. The current cutting height
can be read off at the cutting height
indicator (3) by means of the
marking (4).
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8.5 Level indicator 2

The flow of air generated by the 13

blade raises level indicator (1). The

flow of air stops when the grass catcher
box is full. If the flow of air is too low, level
indicator (1) returns to its resting state.
This is a prompt to empty the grass
catcher box.

The functionality of the level indicator is
restricted if the flow of air is impaired.
External influences such as wet, dense or
high grass, low cutting levels,
contamination or the like can impair the
flow of air and the functionality of the level
indicator.

Grass catcher box is being filled
Grass catcher box is filled

e Empty the filled grass catcher box
(= 11.4).

9. Safety devices

The machine is equipped with several
safety devices for safe operation and for
the prevention of improper use.

Risk of injury!

If a safety device is found to be
defective, the machine must not be
operated. Consult a specialist
dealer; STIHL recommends STIHL
specialist dealers.

9.1 Safety devices

The lawn mower is equipped with safety
devices, which preventinadvertent contact
with the mowing blade and with ejected
clippings.

These include the housing, discharge flap,
grass catcher box and correctly installed
handlebar.

9.2 Motorstop lever

The lawn mower is equipped with a
motorstop device.

The engine stops when the motorstop
lever is released during running operation.
The engine and blade come to a standstill
within 3 seconds.

g Risk of injury!
If the run-on time of the blade
exceeds this delay, stop using the

machine and take it to your
specialist dealer.

Measuring the run-on time

Following engine start-up, the blade
rotates and a wind noise is audible. The
run-on time corresponds to the duration of
the wind noise after the engine stops. This
can be measured using a stopwatch.

10. Notes on working with

the machine

A perfect, thick lawn is achieved by
— Mowing at low driving speeds.

— Mowing regularly and keeping the grass
short.
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— Not cutting the lawn too short in hot, dry
conditions as it will be burnt by the sun
and become unsightly.

Slowly pull out recoil starter rope (2) to
the point of compression resistance.
Then pull vigorously and quickly to
arm’s length. Slowly return recoil starter

Avoid damage to the machine!
@ Always actuate the self-propulsion

lever fully (to the stop) in order to

prevent resultant damage to the

— Using a sharp mowing blade — mowing . L v
blade should therefore be sharpened ;o;;ein(Z) again so that it is rolled up gearbox. wn
regularly (specialist dealer). gain. Setting the drive speed (RM 448 VC):

. . L o Repeat the procedure until the engine
— Changing the cutting direction regularly. staFr)ts. P 9 Avoid damage to the machine! E
Only actuate Vario drive lever (2)
when the engine is running.
i 2

10.1 Working area for operator (O] 11.2 Stopping the engine 2 e Increasing the driving speed: I

e For safety reasons, the operator |12 e To stop the endihe. release 15 Push Vario drive lever (2)
must stay within the working area motorsF;o Ieve?’ (1)’ forwards when driving. o
behind the handlebar when starting the ) P 7 . . ) )
engine and when the engine is running Engine and mowing blade come to a e Reducing the driving speed: n
Always observe the safety distance stop ZjiggEhort run-down tige. rpelglnxj:éos %E’:ﬂlz\;ﬁ;éz) o
provided by the handlebar. g I

Switching off self-propulsion:

e The lawn mower must only be operated

11.3 Self-propulsion (RM 443 T,
prop (O] e Release self-propulsion lever (1). Self-

by one person. Other persons must RM 448 PC, RM 448 PT,
keep out of the danger area. (= 4.) RM 448 T. RM 448 TX 16 propulsion is switched off and the lawn U
RM 448 T,C RM 248 V’C) 17 mower comes to a standstill. The
’ engine continues to run. S
. . The lawn mowers RM 443 T, RM 448 PC, d
11. Operating the machine RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TX,
RM 448 TC and RM 448 VC are equipped 11.4 Emptying the grass catcher @ -
with self-propulsion. box 18 -
11.1 Starting the engine s3] RM443 T, RM 448 PC, RM 448 PT,
4 14 RM 448 T, RM 448 TX, RM 448 TC: Risk of injury! 8
e | Do not start the engine in tall grass. One forward drive speed (single-speed For safety reasons, the engine
1 Selgctg higher cutting he!ght gearbox) must be stopped before removing
setting if the engine is difficult to RM 448 VC: the grass catcher box d
start. s o . ’
Continuously variable forward drive speed
Thanks to the fixed throttle setting, wher: duri\;:ngy(VValrio gearbox) Ve sp e Detach the grass catcher box. (= 8.3)
the engine always operates at the e Open the grass catcher box at the 8

Switching on self-propulsion:
e Start the engine. ( 11.1)

optimum working speed after

. tab (1). Fold up the upper part of the
starting.

grass catcher box (2) and hold. Fold the
grass catcher box rearwards and empty E

e Press motorstop lever (1) to the
the clippings.

e Pull self-propulsion lever (1) to the
handlebar and hold.

handlebar and hold.
Self-propulsion is switched on and the e Close the grass catcher box.

lawn mower moves forwards. e Attach the grass catcher box. (= 8.3)
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12. Maintenance

12.1 General

Risk of injury!
Observe the safety instructions in

the section "For your safety" (= 4.).

Annual service by the specialist dealer:

The lawn mower should be inspected once
annually by a specialist dealer. STIHL
recommends STIHL specialist dealers.

12.2 Engine

Maintenance interval:

See engine instruction manual.
General information:

Observe the operating and maintenance
instructions contained in the attached
engine instruction manual.

To achieve a long service life, it is always
particularly important to maintain a
sufficient level of oil and to change the oil
and air filter regularly.

The recommended oil change intervals as
well as information on engine oil and oil
capacities can also be found in the engine
instruction manual.

The cooling ribs must always be kept clean
to ensure that the engine is adequately
cooled.
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12.3 Cleaning the machine 2

Maintenance interval: 19

After each use

Care of the machine will protect it against
damage and extend its service life.

Risk of injury!

A Stop the engine, detach the spark
plug socket and allow the machine
to cool down.

Empty the fuel tank (run empty)
before placing the machine in the
cleaning position.

The machine is only safely in the
cleaning position when the
discharge flap is open.

e Select the highest cutting level. (= 8.4)
e Detach the grass catcher box. (= 8.3)

Cleaning position RM 443, RM 443 T,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TX:

e Hold upper handlebar (1) and open the
quick-clamping devices — fold
downwards.

e Set down upper handlebar (1)
rearwards.

e Open discharge flap (2) and hold it
open.

e Lift up the machine at the front and

place in the cleaning position as shown.

Cleaning position RM 448 PC,
RM 448 TC, RM 448 V/C:

e Stand to the right of the machine to tilt it
upwards.

e Set the upper handlebar to the lowest
position (as far as the stop, the detent
lever does not engage in this position).
(= 8.2)

e Open discharge flap (2) with the right
hand and hold it open.

e Hold the bracket with the left hand as
shown and hold the discharge flap
open. Press detent lever (3) with the
thumb at the same time and hold.

e Hold the machine with the right hand at
the front handle and tilt it slowly
rearwards until the handlebar is in
contact with the ground as shown.

e Release discharge flap (2) and detent
lever (3) and check that the machine is
standing securely.

Notes on cleaning:

e Clean off dirt using little water, with a
brush or with a cloth. In particular, also
clean the mowing blade. Never spray
water onto engine components, seals
or bearing points.

e First, remove accumulated clipping
deposits using a stick.

e If necessary, use a special cleaner
(e.g. STIHL special cleaner).
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12.4 Checking blade wear 2

Maintenance interval: 20

Before each use

Risk of injury!

A Blades are subjected to differing
degrees of wear depending on the
location and duration of use. If you
use the machine on sandy ground
or use it frequently under dry
conditions, the blade will be
subjected to greater loads and will
wear more quickly than the
average. A worn blade may break
off and cause serious injuries. The
instructions for blade maintenance

must therefore always be observed.

e Tilt the mower upwards into the
cleaning position. (= 12.3)

e Clean the mowing blade (1).

e Place aruler (1) against the front blade
edge and measure permissible
grinding (Al.

e Measure blade width [B) using a slide
calliper (2).

e Check blade thickness (C] at 5 points at
least using a slide calliper (2). In
particular, minimum thickness must
also be ensured in the area of the blade
wings.

Wear limits:

Permissible grinding (A): < 15 mm
Blade width (B): > 39 mm

Blade thickness [C): > 2 mm

The blade must be replaced,

— ifit is damaged (notches, cracks),

0478 111 9841 A-EN

— if the measured values are achieved at
one or more points or are outside the
permissible limits.

If the multi-blade available as a special
accessory is installed on the lawn mower,
different wear limits apply (see instruction

12.5 Removing and installing the
mowing blade

manual for accessory).
(0]
21

e Use a suitable wooden block (1) to
counterhold mowing blade (2).

Removing:

e Unscrew the blade fastening screw (3).
Remove the mowing blade (2), blade
fastening screw (3) and retaining
washer (4).

Installation:

Risk of injury!

The mowing blade (2) must only be
installed as shown. The tabs (7)
must face downwards and the
curved wings must point upwards.

Observe the specified torque when
tightening the blade fastening
screw, as the secure attachment of
the cutting tool depends on this.
Additionally secure the blade
fastening screw (3) with

Loctite 243.

Replace the spring washer (4) each
time the blade is installed and the
blade fastening screw (3) each time
the blade is replaced.

e Clean the blade contact surface and
blade bushing.

e |nstall the mowing blade (2) with the
curved wings pointing upwards
(towards the machine). The locating
lugs (5) on the blade bushing must be
located in the bores (6) of the mowing
blade.

e Use a suitable wooden block (1) to
counterhold mowing blade (2).

e |nstall the blade fastening screw (3)
with a new retaining washer (4) and
tighten.

Tightening torque: 60 - 65 Nm

12.6 Sharpening the mowing blade

STIHL recommends having the mowing
blade sharpened by a technician.
Operation of the machine is impaired in the
case of an incorrectly sharpened blade
(incorrect sharpening angle, imbalance,
etc.).

Sharpening instructions:
e Remove the mowing blade. (= 12.5).

e Cool the mowing blade when
sharpening, e.g. with water. The blade
must not be allowed to display blue
colouring, as this would reduce its
cutting quality.

e Sharpen the blade evenly to prevent
vibrations due to imbalance.

e Observe the sharpening angle of 30°.

e After sharpening, remove any
sharpening burr at the cutting edge
using fine sandpaper if necessary.

e Observe the wear limits. (= 12.4)
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12.7 Storage and periods of
inoperation (winter break)

Store the machine in a dry, locked, dust-
free place. Make sure that it is out of the
reach of children.

Any faults must be remedied prior to
storage. The machine must always be in a
safe operating condition.

Empty the fuel tank and carburettor prior to
storage (e.g. by running empty).

Also note the following points when storing
the machine for long periods (winter
break):

e Clean all external parts of the machine
with care.

e Thoroughly lubricate/grease all moving
parts.

e Unscrew the spark plug (see engine
instruction manual) and pour approx.
3 cm? of engine oil into the engine via
the spark plug hole. Turn the engine
several times with the spark plug
removed (pull the recoil starter rope).

Fire hazard!

Keep the spark plug socket away
from the spark plug hole due to the
danger of ignition.

e Screw the spark plug back in (see
engine instruction manual).

e Perform an oil change (see engine
instruction manual).
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13. Transport

13.1 Transport =
22
23

Risk of injury!

Observe the section "For your
safety" before transporting. (= 4.)

Always wear suitable safety
clothing when transporting (safety
shoes, thick gloves).

Always detach the spark plug

socket before lifting or transporting.

For safety reasons, STIHL
recommends lifting or carrying the
machine only with the aid of a
second person.

Before lifting, note the weight
indicated in the section "Technical
specifications".

Carrying the machine

e Two persons:
Only hold the machine at the front
handle (1) and at the handlebar (3).
Always ensure sufficient distance
between the mowing blade and your
body, particularly your feet and legs.

e One person:
Lift and carry the machine using both
hands, with one hand at the centre of
the rear handle (2) and the other hand
at the front handle (1).

Securing the machine

e Secure the machine on the load floor
using suitable fastening materials.

e Attach ropes or straps at the points
marked (4).

14. Environmental protection

Lawn clippings should be
composted and not disposed of
in household waste.

mEmmmm The machine, its packaging and

accessories are all produced
from recyclable materials and must be
disposed of accordingly.

By disposing of materials separately, and
in an environmentally friendly manner,
valuable resources can be re-used. For
this reason, the machine should be
disposed of for recycling at the end of its
useful life. Pay particular attention to the
information in the "Disposal" section
during disposal (= 4.9).

Consult your recycling centre or your
specialist dealer for information on the
proper disposal of waste products.

15. Minimising wear and

preventing damage

Important information on maintenance
and care of the product group

petrol lawn mowers (STIHL RM)

STIHL assumes no liability for material or
personal damage caused by the non-
observance of information contained in the
operating instructions, in particular with
regard to safety, operation and
maintenance, or which arise through the
use of unauthorised attachment or spare
parts.

Please always observe the following
important information for the prevention of
damage or excessive wear to your STIHL
machine:
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1. Wearing parts

Some parts of the STIHL machine are
subject to normal wear even when used
properly and must be replaced in due time
depending on type and duration of use.

These include:
— Mowing blades
— Grass catcher box

— V-belt (RM 443 T, RM 448 PC,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TC,
RM 448 TX, RM 448 VC)

2. Compliance with the information in
this instruction manual

The STIHL machine must be used,
maintained and stored with the care
described in this instruction manual. Any
damage caused by non-compliance with
the safety, operating and maintenance
instructions is the sole responsibility of the
user.

This applies in particular to:

— Product modifications not approved by
STIHL.

— Use of fuel and lubricants not approved
by STIHL (lubricants, petrol and engine
oil, see engine manufacturer's
specifications).

— The use of tools or accessories which
are not approved or suitable for the
machine, or are of inferior quality.

—Improper use of the product.

— Use of the product for sporting or
competitive events.

— Resultant damage due to continued use
of the product with defective
components.
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3. Maintenance operations

All operations listed in the section
"Maintenance" must be performed
regularly.

If these maintenance operations cannot be
carried out by the user, a specialist dealer
must be commissioned to perform them.

STIHL recommends that you have
maintenance operations and repairs
performed exclusively by a STIHL
specialist dealer.

STIHL specialist dealers regularly attend
training courses and are provided with
technical information.

If these operations are neglected, faults
may arise which are the responsibility of
the user.

These include:

— Corrosive and other resultant damage
caused by incorrect storage.

— Damage to the machine through the
use of inferior-quality spare parts.

— Damage due to untimely or inadequate
maintenance or damage due to
maintenance or repair work not
performed in the workshops of
specialist dealers.

16. Standard spare parts

Mowing blade RM 443, RM 443 T:
6338 702 0100

Mowing blade RM 448 PC, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TC, RM 448 TX,
RM 448 VC:

6358 702 0100

Blade fastening screw:
9008 319 9028
Retaining washer:
0000 702 6600

@ | The fastening elements for the

1 | mowing blade (e.g. blade fastening
screw) must be replaced when
replacing the blade, i.e. when
installing the blade. Spare parts are
available from a STIHL specialist
dealer.

17. EU - Declaration of

conformity

17.1 STIHL

RM 443.0,RM 443.0 T,RM 448.0 PC,RM
448.0 PT,RM 448.0 T,RM 448.0 TC,RM 4
48.0 TX,RM 448.0 VC Lawn Mower

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-Strasse 5
6336 Langkampfen
Austria

declares under our sole responsibility that
— design: lawn mower
— manufacturer's brand: STIHL

— type: RM 443.0,RM 443.0 T,
RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,
RM 448.0 T, RM 448.0 TC,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC

— serial number:
RM 443.0, RM 443.0 T: 6338
RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,
RM 448.0 T, RM 448.0 TC,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC: 6358
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complies with the relevant provisions of
Directives 2000/14/EC, 2006/42/EC,
2014/30/EU and 2011/65/EU and has
been developed and manufactured in
accordance with the versions of the
following standards valid on the date of
manufacture: EN ISO 5395-1,

EN ISO 5395-2 and EN 14982 (where
applicable).

Name and address of relevant, named
location:

TUV Rheinland LGA Products GmbH
Tillystrasse 2

D-90431 Nuremberg

The measured and guaranteed sound
power levels were determined in
accordance with Directive 2000/14/EC,
Appendix VIII.

RM 443.0,RM 443.0T
— Measured sound power level: 93 dB(A)

— Guaranteed sound power level:
94 dB(A)

RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC

— Measured sound power level:
95.3 dB(A)

— Guaranteed sound power level: 96
dB(A)

RM 448.0 T, RM 448.0 TC

— Measured sound power level:
95.7 dB(A)

— Guaranteed sound power level: 96
dB(A)

The technical documents are stored in the
Product Approval department at STIHL
Tirol GmbH.

The year of manufacture and machine
number are indicated on the lawn mower.
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Langkampfen, 02.11.2020
STIHL Tirol GmbH

&

Matthias Fleischer, Head of Research and
Development Division

p.p.
fmmwmw (f/\/\

Sven Zimmermann, Head of Quality
Division

18. Technical specifications

RM 443.0, RM 443.0 T, RM 448.0 PC,
RM 448.0 PT, RM 448.0 T, RM 448.0 TC,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC:

Engine, design 4-stroke com-
bustion engine

Starter Rope start
Cutting tool Cutter bar

Cutter bar drive Permanent
Tightening torque for

blade fastening

screw 60 - 65 Nm

Safety device Motorstop

Wheel diameter

(front) 180 mm

Wheel diameter 200 mm

(rear)

Grass catcher box

capacity 551

Cutting height 25-75 mm

RM 443.0, RM 443.0 T:

Serial number 6338

Cutting width: 41 cm

RM 443.0:

Engine: Manufac- Briggs & Strat-

turer, type ton, Series 550
EX OHV RS

Displacement 140 ccm

Nominal output at 2,1-2800

nominal speed kW - rpm

Fuel tank 0,81

Cutter bar speed 2800 rpm

Self-propulsion No

Length 144 cm

Width 49 cm

Height 109 cm

Weight 23 kg

Sound emissions
In accordance with Directive 2000/14/EC:

Guaranteed sound
power level Lyyaqg 94 dB(A)

In accordance with Directive 2006/42/EC:

Sound pressure level
at workplace L

Uncertainty Kpa
Hand-arm vibrations

Specified vibration characteristic in
accordance with EN 12096:

Measured value ay,, 4,10 m/sec?

81 dB(A)
2dB(A)

0478 111 9841 A-EN



Uncertainty Ky,

2,05 m/sec?

Measurement in accordance with

EN 20643

RM 443.0T:

Engine: Manufac-
turer, type

Displacement

Nominal output at
nominal speed

Fuel tank
Cutter bar speed
Self-propulsion

Length
Width

Height
Weight

Sound emissions

Briggs & Strat-
ton, Series 550
EX OHV RS

140 ccm
2,1-2800
kW - rpm
0,81

2800 rpm

1 forward gear
with soft starter

144 cm
48 cm
109 cm
25 kg

Cutting width

RM 448.0 PC:

Engine: Manufac-
turer, type

Displacement

Nominal output at
nominal speed

Fuel tank
Cutter bar speed
Self-propulsion

Length
Width

Height
Weight

46 cm

Briggs & Strat-
ton, Series 625

150 ccm
2,2 - 2800
kW - rpm
0,81

2800 rpm

1 forward gear
with soft starter

147 cm
50 cm
113 cm
27 kg

Sound emissions

In accordance with Directive 2000/14/EC:

Guaranteed sound

power level Lyyaqg

96 dB(A)

Cutter bar speed
Self-propulsion

2800 rpm

1 forward gear
with soft starter

Length 147 cm
Width 50 cm
Height 111 cm
Weight 27 kg

Sound emissions
In accordance with Directive 2000/14/EC:

Guaranteed sound
power level Lyagd 96 dB(A)

In accordance with Directive 2006/42/EC:

Sound pressure level
at workplace La

Uncertainty Kga
Hand-arm vibrations

Specified vibration characteristic in
accordance with EN 12096:

Measured value ay,, 3,90 m/sec?

83 dB(A)
2 dB(A)

1,95 m/sec?

In accordance with Directive 2000/14/EC:

Guaranteed sound
power level Lyyaqg 94 dB(A)

In accordance with Directive 2006/42/EC:

Sound pressure level
at workplace Lpa

Uncertainty Ka
Hand-arm vibrations

Specified vibration characteristic in
accordance with EN 12096:

Measured value ay,, 4,10 m/sec?
Uncertainty Ky, 2,05 m/sec?

Measurement in accordance with
EN 20643

81 dB(A)
2 dB(A)

RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,RM 448.0 T,
RM 448.0 TC, RM 448.0 TX,
RM 448.0 VC:

Serial number 6358

0478 111 9841 A-EN

In accordance with Directive 2006/42/EC:

Sound pressure level
at workplace Lpa

Uncertainty Kpa
Hand-arm vibrations

Specified vibration characteristic in
accordance with EN 12096:

Measured value ap,, 3,00 m/sec?
Uncertainty Ky, 1,50 m/sec?

Measurement in accordance with
EN 20643

83 dB(A)
2 dB(A)

RM 448.0 PT:

Engine: Manufac- Briggs & Strat-
turer, type ton, Series 625
Displacement 150 ccm
Nominal output at 2,2 -2800
nominal speed kW - rpm

Fuel tank 0,81

Uncertainty Kj,,

Measurement in accordance with

EN 20643

RM 448.0 T:

Engine: Manufac-
turer, type

Displacement

Nominal output at
nominal speed

Fuel tank
Cutter bar speed
Self-propulsion

Length

Width

Height

Weight

Sound emissions

Briggs & Strat-
ton, Series 575

140 ccm
2,1-2800
kKW - rpm
0,81

2800 rpm

1 forward gear
with soft starter

147 cm
50 cm
111 cm
26 kg
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In accordance with Directive 2000/14/EC:

Guaranteed sound

power level Liyag 96 dB(A)

In accordance with Directive 2006/42/EC:

Sound pressure level
at workplace L

Uncertainty Kpa
Hand-arm vibrations

Specified vibration characteristic in
accordance with EN 12096:

Measured value ay,, 3,90 m/sec?
Uncertainty Ky, 1,95 m/sec?
Measurement in accordance with

83 dB(A)
2 dB(A)

Specified vibration characteristic in
accordance with EN 12096:

Measured value ay,, 3,50 m/sec?
Uncertainty Ky, 1,75 m/sec?

Measurement in accordance with
EN 20643

Engine: Manufac- Briggs & Strat-
turer, type ton, Series 625
Displacement 150 ccm
Nominal output at 2,2 - 2800
nominal speed kKW - rpm

Fuel tank 0,81

Cutter bar speed 2800 rpm
Self-propulsion Vario forwards
Length 147 cm

Width 50 cm

Height 113 cm
Weight 28 kg

EN 20643

RM 448.0 TC:

Engine: Manufac- Briggs & Strat-
turer, type ton, Series 575
Displacement 140 ccm
Nominal output at 2,1-2800
nominal speed kW - rpm

Fuel tank 0,81

Cutter bar speed 2800 rpm

Self-propulsion

1 forward gear
with soft starter

Length 147 cm
Width 50 cm
Height 113 cm
Weight 27 kg

Sound emissions

In accordance with Directive 2000/14/EC:

Guaranteed sound

RM 448.0 TX:

Engine: Manufac- Briggs & Strat-

turer, type ton, Series 550
EX OHV RS

Displacement 140 ccm

Nominal output at 2,1-2800

nominal speed kW - rpm

Fuel tank 0,81

Cutter bar speed 2800 rpm

Self-propulsion

1 forward gear
with soft starter

Length 147 cm
Width 50 cm
Height 111 cm
Weight 26 kg

Sound emissions
In-accordance with Directive 2000/14/EC:
Guaranteed sound

power level Lyyaqg

In accordance with Directive 2006/42/EC:
Sound pressure level

at workplace Ly
Uncertainty Kpa

96 dB(A)

83 dB(A)
2 dB(A)

power level Lyyaqg

In accordance with Directive 2006/42/EC:
Sound pressure level

at workplace La
Uncertainty Ky

Hand-arm vibrations

30

96 dB(A)

83 dB(A)
2 dB(A)

Hand-arm vibrations

Specified vibration characteristic in
accordance with EN 12096:

Measured value ay,, 4,10 m/sec?
Uncertainty Ky, 2,05 m/sec?

Measurement in accordance with
EN 20643

RM 448.0 VC:

Sound emissions
In accordance with Directive 2000/14/EC:

Guaranteed sound
power level Lyyaqg 96 dB(A)

In accordance with Directive 2006/42/EC:

Sound pressure level
at workplace L,p

Uncertainty Kga
Hand-arm vibrations

Specified vibration characteristic in
accordance with EN 12096:

Measured value ay,, 3,00 m/sec?
Uncertainty Ky, 1,50 m/sec?

Measurement in accordance with
EN 20643

83 dB(A)
2 dB(A)

18.1 REACH

REACH is an EC Directive for the
registration, evaluation, authorisation and
restriction of chemicals.

Information on compliance with the
REACH Directive (EC) No. 1907/2006 is
available from www.stihl.com/reach.

0478 111 9841 A-EN



19. Troubleshooting

% If necessary, contact a specialist

dealer; STIHL recommends STIHL
specialist dealers.

D See engine instruction manual.

Fault:
Engine not starting

Possible cause:

Motorstop lever not pressed.

No fuel in tank; fuel line blocked.
Inferior, dirty or old fuel in tank.

Air filter dirty.

Spark plug socket detached from spark
plug; ignition lead not properly fastened
to socket.

Spark plug dirty or damaged; incorrect
electrode gap.

Remedy:

Press motorstop lever to handlebar and
hold. (= 9.2)

Top up fuel; clean fuel line. %
Always use fresh, good quality fuel,
unleaded petrol; clean carburettor. %
Clean air filter. %

Connect spark plug socket; check
connection between ignition lead and
socket. &

Clean or replace spark plug; adjust
electrode gap. %

Fault:
Starting problems or deteriorating engine
power.

Possible cause:

Lawn mower housing blocked.

0478 111 9841 A-EN

Mowing at an excessively low cutting
height or propulsion speed is too high in
relation to the cutting height.

Water in fuel tank and carburettor;
carburettor blocked.

Fuel tank contaminated.

Air filter dirty.

Spark plug dirty.

Remedy:

Clean lawn mower housing (detach
spark plug socket!). (= 12.3)

Select a higher cutting height or reduce
the pushing speed. (= 8.4)

Empty fuel tank, clean fuel line and
carburettor. %

Clean fuel tank. %

Clean air filter. %

Clean spark plug. %

Fault:
Engine overheating.

Possible cause:

Qil level in engine too low.
Cooling ribs dirty.

Remedy:

Change engine ail. (= 7.6)
Clean cooling ribs. (= 12.3)

Fault:
Excessive vibration during operation.

Possible cause:

Cutting unit defective.
Engine mounting loose.

Remedy:

Check mowing blade, blade shaft and
blade fastening (blade fastening screw
and retaining washer), and repair if
necessary. ¥

Tighten engine mounting bolts. %

Fault:
Poor cut, lawn turning yellow

Possible cause:
— Mowing blade is blunt or worn,

Remedy:
— Sharpen or replace the mowing blade
(= 12.6), (= 12.5), %

20. Service schedule

20.1 Handover confirmation

Model:

Serial number:

Fudinnnnnn

Date: | |

Next service

Date: | | | |

20.2 Service confirmation

Please hand this instruction manual |24

to your STIHL specialist dealer in

the case of maintenance operations.
He will confirm the service operations
performed in the pre-printed boxes.

31
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Mielos pirkéjos, mieli pirkéjai,

mes dziaugiameés, kad pasirinkote STIHL.
Mes kuriame ir gaminame auksciausios
kokybés gaminius, kurie atitinka masy
klienty poreikius. Taip atsiranda didelio
patikimumo gaminiai net ir ekstremaliomis
salygomis.

STIHL taip pat pasisako uz auksta serviso
kokybe. Miisy specializuoti pardavéjai
garantuoja kompetetingas konsultacijas ir
mokymus taip pat visapusiska technine
parama.

Dékojame, kad pasitikite mumis, ir linkime

sékmingai naudotis jsigytu STIHL gaminiu.

(Js ¢

Dr. Nikolas Stihl

Svarbu! PERSKAITYTI PRIES
NAUDOJIMA IR ISSAUGOTI.

0478 111 9841 A-LT

1. Turinys

Apie Sia naudojimo instrukcija 196

Bendroji informacija 196
Paaiskinimai, kaip skaityti
naudojimo instrukcijg 196
|Irenginio apraSymas 197
Jasy saugumui 197
Bendroji informacija 197
Degaly pylimas — kaip elgtis,
naudojant benzing 198
Aprangair jranga 199
[renginio gabenimas 199
Pries darbg 199
Darbo metu 200
Techniné prieziGra ir remontas 201
Laikymas ilgesnj laikq nenaudojant 202
Utilizavimas 203
Simboliy apraSymas 203
Komplektas 203
Irenginio paruoSimas
eksploatacijai 204
Bendroji informacija 204
Vienoje puséje tvirtinamos valdymo
rankenos montavimas
(RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC) 204
Abiejose pusése tvirtinamos
valdymo rankenos montavimas
(RM 443, RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX) 204
Zolés surinkimo dézés rinkimas 204
Starterio troso uzkabinimas ir
nukabinimas 205
Degalai ir variklio alyva 205
Valdymo elementai 205

medziagy sudétyje néra halogeno.

Vienoje puséje tvirtinamos valdymo
rankenos nustatymas (RM 448 PC,
RM 448 TC, RM 448 VC)

Abiejose pusése tvirtinamos
valdymo rankenos atlenkimas
(RM 443, RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX)

Zolés surinkimo dézé

Centrinis pjovimo auks¢io

reguliavimas

Zolés pripildymo matuoklis
Saugos jtaisai

Apsauginiai jtaisai

Variklio iSjungimo rankena
Darbo nuorodos

Operatoriaus darbo sritis
|renginio naudojimo pradzia

Vidaus degimo variklio paleidimas

Vidaus degimo variklio
sustabdymas

Vaziavimo pavara (RM 443 T,
RM 448 PC, RM 448 PT,

RM 448 T, RM 448 TX,

RM 448 TC, RM 448 VVC)

Zolés surinkimo dézés istustinimas
Techniné prieziura

Bendroji informacija

Vidaus degimo variklis

[renginio valymas

Peilio susidévejimo tikrinimas

Pjovimo peilio iSmontavimas ir

imontavimas

Pjovimo peilio galandimas

Laikymas ir darby nutraukimas

(ziemos pertrauka)

Gabenimas
Gabenimas
Aplinkos apsauga

ISspausdinta ant balinto, savo sudétyje chloro neturincio popieriaus. Popierius yra perdirbamas. Apsauginio virselio

205

206
206

206
206
206
206
206
207
207
207
207

207

207
208
208
208
208
208
209

209
209

210
210
210
210
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Dévéjimosi mazinimas ir
priemoneés, padedancios iSvengti
gedimy 211
Iprastos atsarginés dalys 211
ES gamintojo atitikties deklaracija 211
Vejapjové STIHL RM 443.0,
RM 443.0 T,RM 448.0 PC,RM 448.
0 PT,RM 448.0 T,RM 448.0 TC,RM

448.0 TX,RM 448.0 VC 211
Techniniai duomenys 212
REACH 215
Gedimy paieska 215
Techninés prieziuros planas 216
Perdavimo patvirtinimas 216

Techninés priezidros patvirtinimas 216

2. Apie Sig naudojimo

instrukcija

2.1 Bendroji informacija

Si naudojimo instrukcija yra gamintojo
originali naudojimo instrukcija pagal
EC direktyva 2006/42/EC.

STIHL nuolat tobulina savo gaminius,
todél pasiliekame teise keisti jrenginio
konstrukcijg arba techninius ypatumus.
Todeél pretenzijos dél Siame leidinyje
pateikty duomeny ir paveiksléliy
nepriimamos.

Sioje naudojimo instrukcijoje apragomi
modeliai, kurie yra ne visose salyse.

Sios naudojimo instrukcijos autoriy teisés
saugomos. Pasiliekame visas teises,
iskaitant kopijavimo, vertimo ir apdorojimo
elektroninémis sistemomis teises.

196

2.2 Paaiskinimai, kaip skaityti
naudojimo instrukcija

Paveiksléliais ir tekstais apibGdinami tam
tikri veiksmai.

Visi vaizdiniai simboliai, pritvirtinti prie
jrenginio, aiskinami Sioje naudojimo
instrukcijoje.

Ziaréjimo kryptis:

zidréjimo kryptis naudojimo instrukcijoje
zymima simboliais | kaire” ir ,] deSine™:
naudotojas stovi uz jrenginio ir zidri | priekj
vaziavimo kryptimi.

Skyriy nuorodos:

| atitinkamus skyrius ir poskyrius su kitais
paaiékini[nais pateikiama nuoroda su
rodykle. Siame pavyzdyje pavaizduota
nuoroda | skyriy: (=>4.)

Teksto pastraipy zyméjimas:

aprasyti nurodymai gali bati pazymeti, kaip
nurodyta tolesniuose pavyzdziuose.

Naudojimo veiksmai, kai reikalinga
naudotojo pagalba:

e atsuktuvu atsukite varzta (1),
suaktyvinkite svirtj (2)...

Bendrigji iSvardijimai:
— gaminio naudojimas sporto renginiuose
arba varzybose.

Tekstai, kuriuose pateikta papildoma
svarbi informacija:

teksto pastraipos, turin¢ios papildomg
reikSme, kad bty lengviau pastebimos,
naudojimo instrukcijoje pazymeétos toliau
nurodytais simboliais.

Pavojus!

Nelaimingy atsitikimy ir sunkaus
asmeny suzalojimo pavojus. Bitina
atitinkamai elgtis arba nesiimti
atitinkamy darby.

Ispé&jimas!

Pavojus susizeisti asmenims.
Atitinkamai elgiantis iSvengiama
galimy arba numanomy suzalojimy.

Atsargiai!

Atitinkamai elgiantis galima iSvengti
lengvy suzalojimy ir materialinés
zalos.

CHICA <

e | Nuoroda

A | Informacija, skirta tam, kad
galétumeéte geriau naudotis
jrenginiu ir iSvengtuméte galimy
klaidy ji valdydami.

Tekstai su nuoroda j paveikslélj:

paveikslelius, aiSkinancius, kaip naudotis
{renginiu, rasite naudojimo instrukcijos
pradzioje.

Sis fotoaparato simbolis Zymi su =2
aprasomu tekstu susijusj 1
paveikslélj, esantj atitinkamame

naudojimo instrukcijos puslapyje.

0478 1119841 A-LT



3. J[renginio aprasymas

1 Variklio iSjungimo rankena

Vaziavimo pavaros rankena

(RM 443 T, RM 448 PC, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX, RM 448 TC,
RM 448 VC)

Kintamos pavaros svirtis (RM 448 VC)
Valdymo rankenos virsutiné dalis
Starterio trosas

Greitojo jtempimo jtaisas (RM 443,
RM 443 T, RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TX)

7 Valdymo rankenos apatiné dalis
(RM 443, RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX)

8 Vidaus degimo variklis

9 TriukSmo slopintuvas su
apsauginémis grotelémis

10 Uzdegimo Zvakés antgalis

11 Priekiné rankena

12 Priekinis ratas

13 Galinis ratas

14 Zolés surinkimo dézé

15 Galiné rankena

16 Pjovimo aukscio reguliavimo svirtis

17 Specifikacijy lentelé su jrenginio
numeriu

18 Valdymo rankenos svirtis
(RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC)
19 Valdymo rankenos fiksavimo svirtis
(RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC)

o AW
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4. Jusy saugumui

4.1 Bendroji informacija

Dirbant su jrenginiu, bitina
laikytis Siy nelaimingy atsitikimy
prevencijos taisykliy.

Prie$ pradédami naudotis
jrenginiu pirma karta, atidZiai
perskaitykite naudojimo
instrukcija. Padékite naudojimo
instrukcijg | saugiq vietg, kad galétumete ja
pasinaudoti ateityje.

Laikykites valdymo ir techninés priezitros
nuorody, kurias rasite atskiroje vidaus
degimo variklio naudojimo instrukcijoje.

Sios atsargumo priemonés yra biitinos
jusy saugai uztikrinti, taciau iSvardytos ne
visos. Visada naudokite jrenginj protingai ir
atsakingai bei atminkite, kad jrenginio
valdytojas arba naudotojas atsako uz zalg,
padaryta kitiems asmenims arba jy
nuosavybei.

Susipazinkite su jrenginio valdymo
elementais ir naudojimo taisyklémis.

|renginj leidZziama naudoti tik asmenims,
kurie perskaité naudojimo instrukcijg ir
susipazino, kaip naudoti jrenginj. Pries
pirmg karta naudodamas jrenginj,
naudotojas turéty pasistengti iSklausyti
kvalifikuoto asmens praktinj instruktaza.
Naudotojas privalo paprasyti pardavéjo
arba kito specialisto paaiskinti, kaip
saugiai naudoti jrenginj.

Per §j instruktazg naudotojg privalu

informuoti, kad dirbant su jrenginiu reikia
bati itin atsargiam ir susikaupti.

Net jei jrenginj naudosite tinkamai, visada
galima liekamoaji rizika.

Pavojus gyvybei dél uzdusimo!
Pavojus uzdusti vaikams,
zaidziantiems su pakuoti skirtomis
medziagomis. Pakavimui skirtas
medziagas batinai saugokite nuo
vaiky.

Sj irenginij, jskaitant visus priedus, galima
duoti ar paskolinti tik tiems asmenims,
kuriems buvo paaiskinta, kaip naudoti Sj
modelj, arba tiems, kurie yra gerai
susipazine su Sio modelio konstrukcija ir
naudojimu. Si naudojimo instrukcija yra
jrenginio dalis, jg visada reikia perduoti su
jrenginiu.

Jrenginj naudokite tik gerai pailséje,
blidami geros fizinés formos ir nuotaikos.
Jei turite sveikatos sutrikimy, privalote
paklausti savo gydytojo, ar galite dirbti su
jrenginiu. ISgérus alkoholio, vaisty, kurie
daro jtakg reakcijai, arba vartojus
narkotiky, naudoti jrenginj draudziama.
Uztikrinkite, naudotojo fiziniai, jutiminiai ir
psichiniai gebéjimai pakankami, kad
galety valdyti jrenginj ir dirbti su juo. Jei

atsakingo asmens.

Uztikrinkite, kad naudotojas pilnametis
arba turi nacionalinius teisés aktus

pasirengima.

|[renginys skirtas naudoti nekomerciniams
(privatiems) tikslams.

Démesio! Nelaimingy atsitikimy
pavojus!

Vejapjové skirta tik pjauti vejai. Naudoti
kitais tikslais draudziama ir gali bti
pavojinga bei galima padaryti Zalos
jrenginiui.
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Kad naudotojas nesusizaloty, vejapjove
draudziama naudoti, pavyzdziui, Siems
darbams (iSvardyta ne viskas):

— krdmams ir gyvatvoréms karpyti,
— augalams Silthamiuose karpyti,

— augalams, augantiems ant stogo ar
balkone, prizidréti,

— mazoms medziy atpjovoms ir nupjautai
gyvatvorei smulkinti,

— keliams valyti (nusiurbti, nupasti),

— Zemés pavirsiaus nelygumams,
pvz., kurmiarausiams, islyginti,

— nupjautai Zolei gabenti ne tam skirtoje
zolés surinkimo dézéje.
Saugumo sumetimais draudziama bet
kaip keisti jrenginj, iSskyrus kvalifikuoto
asmens atliekamus priedy tvirtinimo
darbus, kuriuos leidzia daryti STIHL. Be to,
del atlikty jrenginio pakeitimo darby
netenkama teisés reiksti pretenzijas i
garantija. Informacijos apie leidziamus
priedus Jums suteiks STIHL prekybos
atstovas.

Ypac grieztai draudziami jrenginio
pakeitimai, kurie pakei€ia galig arba
vidaus degimo arba elektros variklio stikiy
skaiciy.

Draudziama jrenginiu vezti daiktus,
gyvinus arba zmones, ypac vaikus.

Naudojant vieSosiose vietose, parkuose,
sporto aikStynuose, gatvése, zemes bei
misky tkyje, bdtina elgtis itin atsargiai.

Démesio! Pavojinga sveikatai
dél vibracijos! Per didelé
apkrova del vibracijos gali

pazeisti kraujo apytaka arba
nervy sistemga, ypa¢ Zmonems,
kenciantiems nuo kraujo apytakos ligy.
Kreipkités | gydytoja, jei pasireiksty
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vibracinés apkrovos sukeliami simptomai.
Siy simptomy, daZniausiai juntamy
pirStuose, rankose arba ranky sgnariuose,
pavyzdziai (iSvardyta ne viskas):

— jautrumo sumazéjimas,

— skausmai,

— raumeny silpnumas,

— odos spalvos pasikeitimas,

— nemalonus jausmas tarsi po odg
bégioty skruzdeles (formikacija).

Eksploatuodami valdymo rankena tvirtai
laikykite abiem rankomis, bet pernelyg
stipriai nespausdami, tam numatytose
vietose.

Darbus planuokite taip, kad iSvengtumete
didesnés apkrovos eksploatuodamiilgesnj
laika.

4.2 Degaly pylimas — kaip elgtis,
naudojant benzing

Pavojus gyvybei!
Benzinas yra nuodingas ir labai
degus.

Benzing laikykite tik tam skirtuose ir
patikrintuose rezervuaruose (kanistruose).
Degaly bako dangtelj visada tvarkingai
uzsukite ir uzverzkite. Pazeistus
dangtelius saugumo sumetimais
pakeiskite.

Niekada nenaudokite gerimams skirty,
indy arba panasios taros eksploatacinéms
medziagoms, pvz., degalams, utilizuoti ar
laikyti. Asmenys, ypac vaikai, gali
sumanyti is jy atsigerti.

Benzing laikykite toliau nuo

kibirksciy, atviros liepsnos,

ilgalaikeés liepsnos, Silumos ir

kity uzdegimo Saltiniy.
Nerdkykite!

Degalus pilkite tik lauke ir tuo metu
nerdkykite.

Pries pildami degalus, iSjunkite vidaus
degimo variklj ir palaukite, kol jis atvés.

Pries paleisdami vidaus degimo variklj,
isipilkite benzino. Veikiant vidaus degimo
varikliui arba kol jrenginys dar karstas,
nebandykite atsukti degaly bako dangtelio

ar pilti benzino.
Pl
Jei benzinas iSbégo per krastus,

pirmiausia nuvalykite suteptg vieta. Tik
tuomet galite uzvesti vidaus degimo variklj.
Nemeginkite uzveskite variklio, kol
neisgaravo benzino garai (nusausinkite).

Neperpildykite kuro bako!
Kad likty vietos kurui pléstis,
niekada kuro bako nepildykite
auksciau apatinio pripylimo
kaklelio krasto.

Be to, atkreipkite démesj |
vidaus degimo variklio
naudojimo instrukcijoje pateiktg
informacija.

I8siliejusius degalus visada nuvalykite.

Pasikeiskite drabuzius, jei ant jy uztisko
benzino.

|renginio, kuriame yra benzino, jokiu badu
nelaikykite pastato viduje. Susidarantys
benzino garai gali pasiekti atvirg ugnj arba
kibirkstis ir uzsidegti.

Jeireikia iStustinti degaly baka, darykite tai
atvirame lauke.
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4.3 Apranga ir jranga

Dirbdami visada avékite tvirtus
x. batus su profiliuotais
r— puspadziais. Niekada nedirbkite
basomis arba, pavyzdziui, apsiave lengva
avalyne.

Atlikdami techninés priezitros,

valymo darbus ir gabendami

jrenginj, visada dar uzsimaukite

tvirtas pirstines, susiriskite ilgus
plaukus ir juos apsaugokite (skarele,
kepure ir t. t.).

|renginj leidziama paleisti tik

mdavint ilgas kelnes ir dévint prigludusius
drabuzius.

Galgsdami pjovimo peilj,
uzsidékite tinkamus
apsauginius akinius.

Niekada nevilkékite laisvy drabuziy (taip
pat nusiimkite papuosalus, nusiriskite
kaklaraistj ir Salika), kurie gali uzsikabinti
uz judanciy daliy (valdymo svirties).

Dirbant kyla triukSmas.

Naudokite klausos organy
apsauga.

Triuk8mas gali pakenkti klausai.

4.4 Jrenginio gabenimas

Dirbkite tik su pirstinemis, kad jasy
nesuzeisty astriabriaunés ir karstos
jrenginio dalys.

[renginj gabenkite tik iSjunge vidaus
degimo varikl. PrieS gabendami,
sustabdykite vidaus degimo variklj,
palaukite, kol sustos peiliai, ir iStraukite
uzdegimo zvakes antgalj.

|[renginj gabenkite tik atvésus vidaus
degimo varikliui ir be degaly.
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Naudokite tinkama pagalbine krovimo
jiranga (krovimo rampas, keliamuosius
jtaisus).

[renginj ir kartu gabenamas jrenginio dalis
(pvz., zolés surinkimo déze) ant krovimo
pavirSiaus pritvirtinkite tinkamy matmeny
tvirtinimo priemonémis (dirzais, lynais ir
t.t).

Keldami ir neSdami stenkités nesiliesti prie
pjovimo peilio.

Atkreipkite démesj j skyriuje ,,Gabenimas*
pateiktus duomenis. Ten aprasyta, kaip
jrenginj kelti arba tvirtinti. (= 13.)

Gabendami jrenginj, laikykites
nacionaliniy jstatymy, ypac susijusiy su
krovinio sauga ir daikty gabenimu ant
krovimo platformuy.

4.5 PriesS darba

Uztikrinkite, kad su jrenginiu dirbty tik
asmenys, susipazine su naudojimo
instrukcija.

Pries pradedami eksploatuoti jrenginj
patikrinkite, ar sandari degaly tiekimo
sistema, ypa¢ matomos dalys, pvz.,
bakas, uzsukamas bako dangtelis,
jungiamosios zarnos. Pastebéje
nesandariy viety ar pazeidimy
nebandykite uzvesti vidaus degimo
variklio — gali kilti gaisras!

PrieS pradedami naudoti jrenginj,
nuvezkite jj suremontuoti prekybos
atstovui.

Laikykités vietos taisykliy dél sodo
jrenginiy su vidaus degimo arba elektros
varikliu naudojimo trukmés.

Kruopsciai patikrinkite teritorija, kurioje
bus naudojamas jrenginys, pasalinkite i$
jos visus akmenis, lazdas, vielas, kaulus ir
kitus kietus daiktus, kuriuos jrenginys gali

iSsviesti. Aukstoje Zoléje esancios klidtys
(pvz., kelmai, Saknys) lengvai gali likti
nepastebétos.

Todél pries pradédami dirbti jrenginiu,
pazymekite visus vejoje slypincius
pasalinius objektus (kliGtis), kuriy negalite
pasalinti.

Prie$ naudodami jrenginj, pakeiskite visas
sugedusias, susidévejusias ir pazeistas
dalis. Ant jrenginio esancias nejskaitomas
arba pazeistas nuorodas apie pavojus ir
ispéjamasias nuorodas pakeiskite.
Atsarginiy lipduky ir visy kity atsarginiy
daliyjsigysite i$ oficialiojo STIHL prekybos
atstovo.

Pries naudodami jrenginj patikrinkite, ar
uzdegimo zvakés antgalis tvirtai ir saugiai
pritvirtintas ant uzdegimo Zvakés.

[renginj galima naudoti tik saugios
eksploatuoti buklés. Pries pradédami
naudoti, kaskart patikrinkite:

— ar jrenginys tinkamai sumontuotas;

— ar pjovimo jranga ir visas pjovimo
blokas (pjovimo peilis, tvirtinimo
elementai, pjovimo jrangos korpusas)
yra nepriekaistingos buklés: ypac
svarbu atkreipti démesj, ar néra
pazeidimo (jranty arba jtrakiy) ir
susidévéjimo pozymiy, ar viskas tvirtai
pritvirtinta; (= 12.4)

— ar bako dangtelis sandariai uzsuktas;

— ar bakas, kuro tiekimo dalys ir bako
dangtelis yra nepriekaistingos biklés;

— ar saugos jtaisai (pvz., variklio
iSjungimo rankena, Zolés iSmetimo
jrenginio dangtis, korpusas, valdymo
rankena, apsauginés grotelés) yra
nepriekaistingos biklés ir tinkamai
veikia;
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— arzolés surinkimo dézé nepazeistair iki
galo sumontuota (pazeistos zolés
surinkimo dézés naudoti negalima);

— ar srieginis alyvos iSleidimo angos
kamstis sandariai uzsuktas.

Prireikus atlikite visus bitinus darbus arba
kreipkités | prekybos atstovg. STIHL
rekomenduoja kreiptis | STIHL prekybos
atstova.

4.6 Darbo metu
® Niekada nedirbkite, kai

I rﬂ] pavojaus zonoje yra gyviny
|| arba asmeny, ypa¢ vaiky.

Draudziama iSmontuoti arba iSjungti
jtaisytus jrenginio perjungimo ir saugos
jtaisus. Ypac niekada prie rankenos
nefiksuokite variklio iSjungimo rankenos
(pvz., pririsdami).

Démesio — pavojus susizeisti!
Jokiu bddu ranky ar kojy
nekiskite prie besisukanciy

jrenginio daliy arba po jomis.
Niekada nelieskite besisukancio peilio.
Bdkite toliau nuo Zolés iSmetimo angos.

Visada laikykités valdymo rankenomis
nustatyto saugaus atstumo. Valdymo
rankena visada turi bti tinkamai
sumontuota ir nemodifikuota. Niekada
nepradékite naudoti jrenginio, kai valdymo
rankena yra atlenkta.

Ant valdymo rankenos niekada nedékite
daikty (pvz., darbiniy drabuziy).

Dirbkite tik dieng arba esant geram
dirbtiniam apsvietimui.

Nedirbkite su jrenginiu per liety, audra, o
ypac — zaibuojant.
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Kai pagrindas drégnas, dél mazesnio
stabilumo kyla didesnis nelaimingy
atsitikimy pavojus.

Dirbkite itin atsargiai, kad nepaslystuméte.

Jei jmanoma, stenkités nenaudoti
jrenginio ant drégno pagrindo.

ISmetamosios dujos

Pavojus gyvybei dél

A apsinuodijimo!
Jei pajutote pykinima, pradejo
skaudeti galva, sutriko regéjimas
(pvz., mazegja regos laukas),
klausa, svaigsta galva, nebegalite
susikaupti, IS karto liaukités dirbe.
Siuos simptomus gali sukelti ir per
didelé ismetamujy dujy,
koncentracija.

Tik pradéjus veikti vidaus
degimo varikliui, jrenginys
iSmeta nuodingas dujas. Siose
dujose yra nuodingo anglies
monoksido — bespalviy ir bekvapiy dujy,
taip pat kity kenksmingy medziagy. Jokiu
bldu nepaleiskite vidaus degimo variklio

uzdarose ar blogai védinamose patalpose.

Paleidimas

[renginj paleiskite atsargiai,
vadovaudamiesi skyriuje ,|renginio
naudojimo pradzia“ (= 11.) pateiktais
nurodymais. Paleidziant vadovaujantis
Siomis instrukcijomis sumazéja pavojus
susizeisti.

Pavojus susizeisti!

Jei starterio trosas greitai jtraukiamas
atgal, plastaka ir ranka yra greiciau
traukiamos prie vidaus degimo variklio,
negu kai starterio trosas yra paleistas. Dél
tokios atatrankos galimi kauly laziai,
sumusimai ir patempimai.

Visuomet pasirtpinkite, kad paleidziant
nuo jisy kojy iki pjovimo jrangos bty
pakankamas atstumas.

Paleidziamo jrenginio negalima versti.

Paleidziant vaziavimo pavaros rankenos
aktyvinti negalima.

Nepaleiskite vidaus degimo variklio, jei
zolés iSmetimo kanalas neuzdengtas
zolés ismetimo dangciu arba Zoles
surinkimo déze.

Darbas nuokalnése

Nuokalnése visada dirbkite skersine, o ne
iSilgine kryptimi.

Jeigu pjaudamas isilgine kryptimi
naudotojas nesuvaldo jrenginio,
pjaunantis jrenginys gali naudotojg
pervaziuoti.

Bikite ypac atsargas, keisdami judéjimo
kryptj ant Slaito.

Visada atkreipkite démes;j j tai, kad
irenginys ant $laito baty labai stabilus,
ypac staciuose Slaituose, kad jrenginys
netapty nevaldomas.

Saugumo sumetimais jrenginio negalima
naudoti nuokalnése, statesnése nei 25°
(46,6 %). Pavojus susizeisti!

25° Slaitas atitinka 46,6 cm pakilimg
vertikalia kryptimi 100 cm ilgio
horizontalioje atkarpoje.

60
o

46,6

100
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Kad vidaus degimo variklis blty tinkamai
tepamas, naudojant jrenginj nuokalnése,
batina papildomai atkreipti démesj |
duomenis, pateiktus pridétoje vidaus
degimo variklio naudojimo instrukcijoje.

Darbas:

g Pavojus susizeisti!
Niekada nekiskite ranky ar kojy virs
besisukanciy jrenginio daliy, po
jomis ar prie jy.

4 Nemeéginkite apzidrinéti peilio
@ veikiant vejapjovei. Niekada
! neatidarykite Zolés i§metimo
jrenginio dangcio ir (arba) nenukabinkite
Zolés surinkimo dézés, kol veikia pjovimo
peilis. Besisukantis peilis gali jus suzaloti.

Stumkite arba traukite jrenginj tik &jimo
greiCiu — dirbdami su jrenginiu niekada
nebékite. Jei jis vaziuos greiciau, galite
susizeisti uzkliuve, paslyde ir pan.

Bukite itin atsargls apsukdami jrenginj ar
traukdami jj | save.
Galite suklupti!

Naudokite jrenginjitin atsargiai, kai dirbate
Salia kalniy, Slaity, grioviy ir tvenkiniy.
Ypac islaikykite pakankamag atstuma iki
tokiy pavojingy viety.

Vejoje esancius objektus (vejos
purkstuvus, stulpelius, vandens voztuvus,
pamatus, elektros linijas ir t. t.) batina
apvaziuoti. Niekada nevaziuokite per
tokius objektus.

£\ Atkreipkite démesj | pjovimo
° ,\ jrangos papildomg veikima. Kol
\a_7 jisustoja, praeina kelios

STOP sekundes.

Sustabdykite vidaus degimo
varikl, palaukite, kol besisukantis darbo
jrankis sustos, ir nutraukite uzdegimo
zvakeés antgalj:
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— jei jrenginio nebenaudosite arba jj
paliekate be priezitros;

— prie$ papildomai jpildami degaly
(degaly pilkite tik vidaus degimo
varikliui atvésus);

Gaisro pavojus!

— pries atlaisvindami blokatorius ar
valydami uzsikiSusj Zolés iSmetimo
kanala;

— prie$ pakeldami ir neSdami jrenginj;

— prie$ gabendami jrenginj;

— pries$ atlikdami darbus prie pjovimo
peilio;

— pries tikrindami ar valydami jrenginj
arba pries atlikdami kitus darbus (pvz.,
pries atlenkdami valdymo rankenga);

— jei vejapjoveé atsitrenké | svetimkanj
arba pradeéjo nejprastai smarkiai
vibruoti — tokiais atvejais patikrinkite
jrenginj, ypac pjovimo bloka (peilj, peiliy
velena, peilio tvirtinimo detales), ar jis
nepazeistas, ir, pries paleisdami
jrenginj iS naujo ir su juo dirbdami,
atlikite bdtinus remonto darbus.

A Suzalojimo pavojus!

Smarkus vibravimas dazniausiai
yra gedimo pozymis.
Vejapjove naudoti draudziama, jei
alktninis velenas arba pjovimo
peilis yra pazeistas ar deformuotas.
Jei jums triksta reikiamy ziniy,
bitinus remonto darbus paveskite
atlikti specialistui — STIHL
rekomenduoja kreiptis | STIHL
prekybos atstova.

Sustabdykite vidaus degimo variklj:

— jei stumiate jrenginj nuo vejos ploto,
kurio nereikia apdirbti, arba jo link;

prieS stumdami jrenginj ant ploto,
kuriame neauga zole;

jei atidarote Zolées iSmetimo dangtj arba
nuimate Zolés surinkimo déze;

— Jei jrenginj reikia paversti, norint ji
gabenti;

prie$ nustatydami pjovimo aukstj.

4.7 Technineé prieziira ir remontas

Pries atlikdami valymo, reguliavimo,
remonto ir techninés priezitiros darbus:

e jrengin| pastatykite ant tvirtos, lygios
zemes;

e iSjunkite vidaus degimo variklj ir
palaukite, kol jis atves;

e iStraukite uzdegimo zvakés
antgalj. u‘mEa- o=
Démesio — pavojus "M
susizeisti!
Uzdegimo zvakeés antgalj laikykite atokiau
nuo uzdegimo zvakés — atsitiktiné
kibirkstis gali sukelti gaisrg ar elektros
Soka.
Dél atsitiktinio uzdegimo zvakes ir jos
antgalio kontakto vidaus degimo variklis
gali netikétai uzsivesti.

Pavojus susizeisti pjovimo
peiliu!

Traukiant uz starterio troso, darbo
jrankis pradeda suktis. Traukdami
uz starterio troso, visada bukite
gana toli nuo pjovimo peilio, ypa¢
saugokite rankas ir kojas.

Pries$ pradédami darbus vidaus degimo
variklio srityje, jrenginiui, ypac
iSmetamajam vamzdziui ir triuk3mo
slopintuvams, leiskite atvésti.
Temperatlra gali pakilti iki 80 °C ir
daugiau. Nudegimo pavojus!
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Tiesioginis salytis su variklio alyva gali bati
pavojingas, be to, variklio alyvos
neisliekite.

STIHL rekomenduoja variklio alyvos
pildyma arba keitima patiketi STIHL
prekybos atstovui.

Valymas

Baige dirbti, visg jrenginj kruopsciai
iSvalykite. (= 12.3)

Prie$ statydami jrenginj | valymo padétj,
iStustinkite degaly baka (pvz., tusciagja
eiga).

Medine lazdele nuvalykite prilipusius zolés
liku€ius. Vejapjoveés apatine dalj valykite
Sepeciu ir vandeniu.

Niekada nenaudokite auksto slégio
jrenginio ir neplaukite jrenginio po tekanciu
vandeniu (pvz., su sodo Zarna).
Nenaudokite agresyviujy valikliy. Jie gali
pazeisti plastika ir metala. Tai gali pakenkti
STIHL jrenginio saugai.

Norint iSvengti gaisro pavojaus, ausinimo
oro angy, ausinimo briauny ir iSmetamojo
vamzdzio zonoje negali biti, pvz., zoles,
Siaudy, samany, lapy arba istekéjusio
tepalo.

Techninés prieziaros darbai:

Leidziama atlikti tik Sioje naudojimo
instrukcijoje aprasytus techninés
priezitros darbus. Visus kitus darbus
bitina pavesti prekybos atstovui.

Jei jums triksta reikalingy Ziniy ir
pagalbiniy priemoniy, visada galite
kreiptis | prekybos atstova.

STIHL rekomenduoja, kad techninés
priezidros ir remonto darbus atlikty tik
STIHL prekybos atstovas.

STIHL prekybos atstovai reguliariai
mokomi, jiems suteikiama reikalinga
techniné informacija.
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Naudokite tik tuos jrankius, padargus,
priedus ir techniskai lygiavertes dalis,
kurias STIHL leido naudoti Siam jrenginiui,
kitaip gali kilti nelaimingy atsitikimy,
pavojus ir gali bati suzaloti asmenys arba
pazeistas jrenginys. Kilus klausimuy,
kreipkités | prekybos atstova.

STIHL originaliy jrankiy, priedy ir
atsarginiy daliy savybés optimaliai
pritaikytos jrenginiui bei naudotojo
poreikiams. Originalias STIHL atsargines
dalis atpazinsite i5 STIHL atsarginés
dalies numerio, uzraso STIHL ir, jei reikia,
i§ STIHL atsargineés dalies Zenklo. Ant
mazesniy daliy gali bati tik Zenklas.

Saugumo sumetimais reguliariai tikrinkite,
ar nepazeistos kuro tiekimo konstrukcinés
dalys (kuro vamzdynas, kuro Ciaupas, kuro
bakas, bako dangtelis, jungtys ir t. t.) ir ar
néra nesandariy viety. Jei reikia, dalis
paveskite pakeisti specialistui (STIHL
rekomenduoja STIHL prekybos atstova).

Ispéjamiejiiir nurodomieji lipdukai visada
turi bati Svaras ir {skaitomi. Pazeistus arba
atsiklijavusius lipdukus pakeiskite naujais
originaliais lipdukais, jy galite jsigyti i$
STIHL prekybos atstovo. Jeigu kurig nors
konstrukcine dalj keisite nauja,
nepamirskite prie jos priklijuoti tokj patj
lipduka.

Darbus prie pjovimo jrangos atlikite tik
miveédami storas darbines pirstines,
bdkite itin atsargas.

Zidrékite, kad visos verzlés, kaiciai ir
varztai, ypac peilio varztas, bty tvirtai
priverzti, kad jrenginys blty saugus
eksploatuoti.

Reguliariai tikrinkite visg jrenginj ir Zolés
surinkimo déze (pvz., jei nenaudosite
ziemg), ar jie nesusidévéjo ir néra pazeisti.

Saugumo sumetimais susidéevejusias arba
pazeistas dalis nedelsdami pakeiskite, kad
jrenginys visada baty saugus eksploatuoti.

Niekada nekeiskite pagrindiniy vidaus
degimo variklio nustatymy ir nevirsykite jo
stkiy skaiciaus.

Jei, atliekant techninés priezidros darbus,
konstrukcines dalys arba apsauginiai
jtaisai buvo nuimti, juos reikia vel
sumontuoti atgal.

4.8 Laikymas ilgesnj laika nenaudojant

Prie$ pastatydami jrenginj uzdaroje
patalpoje, palaukite, kol vidaus degimo
variklis atves.

[renginj su iStustintu degaly baku ir degaly
atsargas laikykite rakinamoje ir gerai
veédinamoje patalpoje.

|sitikinkite, ar jrenginys apsaugotas nuo
nesankcionuoto naudojimo (pvz., nuo
vaiky).

|renginio, kuriame yra benzino, jokiu bidu
nelaikykite pastato viduje. Susidarantys
benzino garai gali pasiekti atvirg ugnj arba
kibirkstis ir uzsidegti.

Jei reikia istustinti degaly baka, pvz., pries
darant pertraukg Ziema, tai galima daryti
tik atviroje vietoje (pvz., tuscigja eiga).

Prie$ padédami jrenginj (pvz., Ziemai), ji
kruops&ciai iSvalykite.

|renginj j laikymo vieta padékite tik iStrauke
uzdegimo zvakés antgalj.

Laikykite jrengin| nepriekaistingos buklés.

Prie$S uzdengdami palaukite, kol jrenginys
visiskai atves.
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4.9 Utilizavimas

Atliekos, pvz., sena alyva arba degalai,
naudoti tepalai, filtrai, akumuliatoriy
baterijos ir panasios susidévincios
detalés, gali pakenkti ZzZmonéms,
gyvinams arba aplinkai, todél jas tinkamai
utilizuokite.

Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
atliekas, kreipkités | antrinio perdirbimo
centrg arba prekybos atstovg. STIHL
rekomenduoja kreiptis | STIHL prekybos
atstova.

|sitikinkite, ar susidéveéjes jrenginys bus
tinkamai utilizuotas. Prie$ utilizuodami
padarykite taip, kad jrenginys bty
nebetinkamas naudoti. Norédami iSvengti
nelaimingy atsitikimy, pasalinkite
aukstosios jtampos laidg, iStustinkite bakg
ir iSleiskite variklio alyva.

Pavojus susizeisti pjovimo peiliu!

Net ir susidévejusios vejapjovés niekada
nepalikite be priezidros. |sitikinkite, ar
irenginys, ypac pjovimo peilis, laikomas
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

5. Simboliy aprasymas

A
0

Démesio!

Pries pradédami naudoti
{renginj, perskaitykite jo
naudojimo instrukcijg.
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Pavojus susizeisti!
Pasaliniams asmenims
neleiskite bt pavojaus
zonoje.

Pavojus susizeisti!

Pries atlikdami techninés
prieziGros, remonto ir bet
kokius darbus prie pjovimo
jrangos, istraukite uzdegimo
zvakés antgal;.

Pavojus susizeisti!
Rankas ir kojas laikykite kuo
toliau nuo peiliy!

ISjungus jrenginj, pjovimo
jranga dar kelias sekundes
veikia (vidaus degimo
variklio / peilio stabdys).

RM 443, RM 443 T,
RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TX:

Vidaus degimo variklio
uzvedimas

RM 443, RM 443 T,
RM 448 PT, RM 448 T,
RM 448 TX:

Vidaus degimo variklio
sustabdymas

RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX:
Vaziavimo pavaros
jjungimas

RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC:

Vidaus degimo variklio
uzvedimas

P
4

RM 448 VC:

sustabdymas

RM 448 VC:
Vaziavimo pavaros
jungimas

RM 448 VC:
vaziavimo greicio
nustatymas (= 11.3)

6. Komplektas

Pavadinimas
Pagrindinis jrenginys
Zolés surinkimo dézés
virsutiné dalis

Zolés surinkimo dézés
apatiné dalis

Kaistis

Naudojimo instrukcija

Naudojimo instrukcija
Vidaus degimo variklis

Vidaus degimo variklio

RM 448 PC, RM 448 TC,

RM 448 PC, RM 448 TC,
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RM 443, RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX:

Poz. Pavadinimas Vnt.
E Greitojo jtempimo jtaisas

F Varztas

G Laido tvirtinimo detalé

H Apsauginés jvorés

RM 448 PC, RM 448 TC, RM 448 VC:

Poz. Pavadinimas vnt.
| |voré

J Varztas

K Poverzlé

L Verzlé

7. Irenginio paruosSimas

eksploatacijai

N N NN

—_ N =

7.1 Bendroji informacija
Pavojus susizeisti!
Atkreipkite démesj | skyriuje ,,Jlsy
saugumui“ pateiktas saugos
nuorodas (= 4.).

e Atliekant visus aprasytus darbus,

jrenginys turi stovéti ant horizontalaus,

lygaus ir tvirto pagrindo.

7.2 Vienoje puséje tvirtinamos
valdymo rankenos montavimas 3

(RM 448 PC, RM 448 TC,

RM 448 VC)

o [ [kiskite jvore (1) (1) { valdymo
rankenos (1) kiauryme.

e B Abi poverzles (K) iSgaubimu j vidy
uzmaukite ant valdymo rankenos (1)
jvores.
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Laikykite jvore (1) ir poverzles (K) bei
kartu su valdymo rankena (1) jstatykite
i laikiklj valdymo rankenos svirtyje (2).

@ Prakiskite varztg (J) i$ iSorés | vidy

pro kiaurymes valdymo rankenoje (1) ir
valdymo rankenos svirtyje (2).

B Uzsukite (L) verzle.

@ Priverzkite varzta (J). Priverzimo
momentas: 18 - 22 Nm

Lyny sistemy montavimas

RM 448 PC, RM 448 TC:

Variklio iSjungimo (3) ir vaziavimo
pavaros (4) lyny sistemas jstatykite |
valdymo rankenos svirties ir valdymo
rankenos lyny kreipiklius (6), kaip
pavaizduota.

RM 448 VC:

Variklio iSjungimo (3), vaziavimo
pavaros (4) ir kintamos pavaros (5) lyny
sistemas istatykite | valdymo rankenos
svirties ir valdymo rankenos lyny
kreipiklius (6), kaip pavaizduota.

e DeSinéje puséje (RM 443 T,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TX)
Laido tvirtinimo detale (G) uzkabinkite
uz vaziavimo pavaros lyny
sistemos (4).

e Abiejose puseése prakiskite varztg (F) i$
vidaus j iSore pro kiaurymes.

e Greitojo jtempimo jtaisus (E) uzsukite
ant varzty (F) (turi issikisti mazdaug
vienas varzto sriegio zingsnis) ir
atverskite | virsy.

e Patikrinkite, ar tinkamai sumontuota:
greitojo jtempimo jtaisai(E) turi bati
j{tempti tiek, kad gerai priglusty prie
valdymo rankenos, o valdymo rankenos
virsutiné dalis baty tvirtai sujungta su
valdymo rankenos apatine dalimi.
Jeigu valdymo rankena netvirtai
sumontuota arba greitojo jtempimo
jtaisai yra netinkamoje padétyje, tuomet
greitojo jtempimo jtaisus atidarykite ir
sukite, kol jie uzsifiksuos.

7.3 Abiejose puseése tvirtinamos [0
valdymo rankenos montavimas 4

(RM 443, RM 443 T, RM 448 PT,

RM 448 T, RM 448 TX)

Apsaugines jvores (H) uzmaukite ant
abiejy valdymo rankenos apatiniy
daliy (1).

Varztg (F) prakiskite pro laido tvirtinimo
detalés (G) kiauryme.

Valdymo rankenos virsutine dalj (2)
laikykite uz valdymo rankenos apatinés
dalies (1).

Kaireje puséje

Laido tvirtinimo detale (G) uzkabinkite
uz variklio iSjungimo lyny sistemos (3).

7.4 Zolés surinkimo dézés =
rinkimas 5

e Zolés surinkimo dézés viréutine
dalj (B) uzdékite ant Zolés surinkimo
dézés apatinés dalies (C). Atkreipkite
démesj, ar tinkama padétis
kreipikliuose.

e Kaiscius (D) i$ vidaus praspauskite per
tam skirtas angas.

e Lengvai spustelékite Zolés surinkimo
dézés virsutine dalj (B) ir taip
uzfiksuokite jg Zolés surinkimo dézés
apatinéje dalyje.

e 7Zolés surinkimo dézés uzkabinimas
(= 8.3).
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7.5 Starterio troso uzkabinimas ir 2
nukabinimas 6

Uzkabinimas

e Numaukite nuo vidaus degimo variklio
uzdegimo zvakés antgal;.

e Variklio isjungimo rankeng (1)
paspauskite valdymo rankenos link ir
laikykite.

e | étai iStraukite starterio trosg (2).

e Atleiskite variklio iSjungimo rankeng (1)
ir starterio trosg (2) uzkabinkite uz lyny
sistemos laikiklio (3).

e UZmaukite uzdegimo zvakés antgalj.
Nukabinimas

e Numaukite nuo vidaus degimo variklio
uzdegimo zvakés antgal.

e Starterio trosg (2) nukabinkite nuo lyno
kreipiamosios (3).

7.6 Degalai ir variklio alyva =2
7

Stenkités nepazeisti jrenginio!
@ Prie$ pirma kartg paleisdami variklj,
ipilkite variklio alyvos. Noredami
pripilti variklio alyvos arba degalu,
naudokite tinkama pagalbinj
pripylimo jtaisg (pvz., piltuva).

Variklio alyva

Informacija, kokia variklio alyva ir E
kiek jos naudoti, rasite vidaus

degimo variklio naudojimo instrukcijoje.
Reguliariai tikrinkite alyvos pripildymo lygj
(zr. vidaus degimo variklio naudojimo
instrukcija).

Nepripilkite alyvos nei per daug, nei per
mazai.
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Prie$ pradédami eksploatuoti vidaus
degimo variklj, gerai uzsukite alyvos bako
dangtel;.

Degalai

Rekomenduojame

naudoti Sviezius, kokybiskus

degalus,

besvinj benzina.

Nurodymus dél degaly kokybés (oktaninio
skaiciaus) rasite vidaus degimo variklio
naudojimo instrukcijoje.

8. Valdymo elementai

8.1 Vienoje puséje tvirtinamos
valdymo rankenos nustatymas 8

(RM 448 PC, RM 448 TC,
RM 448 VC)

Suspaudimo pavojus!

Pries aktyvindami fiksavimo svirtj,
viena ranka valdymo rankenos
virsutine dalj nuolat laikykite
auksciausioje vietoje.

Niekada nelaikykite pirsty tarp
valdymo rankenos ir svirties (virs
fiksavimo svirties ir po ja).

Valdymo rankenos atlenkimas

Transportavimo pozicija (jrenginiui
valyti, transportuoti ir laikyti taip, kad jis
neuzimty vietos)

e Starterio trosg nukabinkite nuo lyny
kreipiklio (= 7.5)

e Prie$ aktyvindami fiksavimo svirtj (2),
valdymo rankenos virSutine dalj viena
ranka laikykite auksc¢iausioje vietoje ir
Siek tiek kilstelékite (sumazinkite
apkrova).

e Fiksavimo svirtj (1) spauskite Zzemyn ir
laikykite.

e Valdymo rankeng (2) atlenkite j prieki.

Darbo padétis (jrenginiui stumti)

e Atlenkite valdymo rankeng (2) atgal ir
pasirQpinkite, kad valdymo rankena iki
galo uzsifiksuoty.

e Starterio trosg uzkabinkite uz lyny
kreipiklio. (=> 7.5)

Aukscio reguliavimas

Vienoje puséje tvirtinamos valdymo
rankenos aukst| galima nustatyti
2 pakopomis.

e Pries aktyvindami fiksavimo svirtj (2),
valdymo rankenos virSutine dalj viena
ranka laikykite auk3c¢iausioje vietoje ir
Siek tiek kilstelékite (sumazinkite
apkrova).

e Fiksavimo svirtj (1) spauskite Zzemyn ir
laikykite.

e Valdymo rankeng (2) nustatykite |
pageidaujamg padét;.

e Atleiskite fiksavimo svirtj (1) ir
patikrinkite, ar valdymo rankena vél iki
galo uzsifiksavo.
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8.2 Abiejose pusése tvirtinamos 2
valdymo rankenos atlenkimas 9

(RM 443, RM 443 T, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX)

Suspaudimo pavojus!
Atlaisvinus greitai veikiancius
uzraktus, gali atsilenkti valdymo
rankenos virsutine dalis. Todél,
atsklesdami greitai veikiancius
uzraktus, viena ranka valdymo
rankenos virsutine dalj (2) visada
laikykite nustatytg | auksc¢iausig
padét;.
Transportavimo padétis (jrenginiui valyti,
gabenti ir laikyti taip, kad jis neuzimty
vietos):
e starterio trosg nukabinkite nuo lyno
kreipiklio; (= 7.5)
e atidarykite greitojo jtempimo jtaisa (1)—
nuleiskite Zemyn — ir atlenkite | priekj
valdymo rankenos virsutine dalj(2).

Darbo padétis (jrenginiui stumti):

e valdymo rankenos virsutine dalj (2)
atlenkite atgal ir laikykite viena ranka;

e uzdarykite greitojo jtempimo jtaisag (1)
(atlenkite | virsy);

e starterio trosg uzkabinkite uz lyno
kreipiklio. (= 7.5)

e uzdarykite Zolés iSmetimo jrenginio
dangtj (1).

Nukabinimas:

e atidarykite ir prilaikykite Zolés iSmetimo
jrenginio dangtj (1);

o Kkilstelékite zolés surinkimo deze (2) ir,
traukdami atgal, ja nuimkite;

e uzdarykite zolés iSmetimo jrenginio
dangtj (1).

8.3 Zolés surinkimo dézé o]
UZkabinimas: 10

e atidarykite ir‘prilaikykite zolés
iSmetimo jrenginio dangtj (1);

e Zolés surinkimo déze (2) fiksavimo
noselémis uzkabinkite uz laikikliy (3)
galingje jrenginio puséje;
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8.4 Centrinis pjovimo aukscio 0]
reguliavimas 11

Galima nustatyti 6 skirtingus
pjovimo aukscius.

1 pakopa = 25 mm

6 pakopa =75 mm

Pjovimo auksé€io nustatymas

e Suimkite rankeng (1), patraukite j virsy
svirtj (2) ir laikykite.

e Pageidaujama pjovimo aukst|
nustatysite jrenginj judindami aukstyn ir
Zzemyn. Esama pjovimo aukstj galima
matyti pjovimo auksc¢io matuoklyje (3)
ties zyma (4).

o Atleiskite fiksavimo svirtj (2) ir leiskite
jai uzsifiksuoti.

8.5 Zolés pripildymo matuoklis =2

Peilio sukuriamas oro srautas 13

pakelia Zzolés prisipildymo matuoklj

(1). Prisipildzius Zolés surinkimo dézei, oro
srautas sustoja. Jei oro srautas per
silpnas, Zolés pripildymo matuoklis (1) gri$
| rimties blsena. Tai reiskia, kad reikia
iStustinti Zolés surinkimo déze.

Neribotas Zolés pripildymo matuoklio
veikimas pasiekiamas tik esant optimaliam
oro srautui. 15orinis poveikis, toks kaip
Slapia, tanki ar auksta zole, zemi pjovimo
lygiai, neSvarumai ar pan. gali turéti jtakos
oro srautui ir zolés pripildymo matuoklio
veikimui.

Zolés surinkimo dézé pripildyta
Pripildyta Zolés surinkimo déze

e Pripildytos Zolés surinkimo dézés
iStustinimas (= 11.4).

9. Saugos jtaisai

|renginys yra pritaikytas saugiai valdyti, o
apsaugai nuo netinkamo naudojimo
uztikrinti jame [rengti keli saugos jtaisai.

Pavojus susizeisti!

Jeigu nustatoma, kad sugedo kuris
nors i$ saugos jtaisy, tuomet
jrenginio negalima naudoti.
Kreipkités | prekybos atstova.
STIHL rekomenduoja STIHL
prekybos atstova.

9.1 Apsauginiai jtaisai

Vejapjovéje sumontuoti apsauginiai jtaisai,
saugantys nuo netikéto salycio su pjovimo
peiliu ir iSmesta nupjauta zole.

Cia priskiriamas korpusas, Zolés i$metimo
dangtis, Zzolés surinkimo dézé ir tinkamai
sumontuotos valdymo rankenos.

9.2 Variklio iSjungimo rankena

Vejapjovéje jmontuotas variklio isjungimo
jrenginys.
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Kai eksploatuojant suaktyvinama variklio
iSjungimo rankena, vidaus degimo variklis
iSjungiamas.

Vidaus degimo variklis ir peilis sustoja per
3 sekundes.

g Suzalojimo pavojus!
Jei peilio papildomo veikimo laikas
ilgesnis, jrenginio nebenaudokite ir
pristatykite prekybos atstovui.

Papildomo veikimo laiko matavimas

Uzvedus vidaus degimo variklj, peilis
sukasi ir girdimas oro srauto keliamas
triukSmas. Papildomo veikimo trukmé
atitinka oro srauto keliamo triukSmo
trukme sustabdzius vidaus degimo variklj.
Jg galima iSmatuoti sekundmadiu.

10. Darbo nuorodos

Dailia ir tankia veja suformuosite, jei:

— pjausite mazu greiciu;

— pjausite daznai, o vejos zole paliksite
trumpa;

— esant karStam ir sausam klimatui, vejos
nepjausite per trumpai, nes jg iSdegins
saulé ir veja taps nepatraukli;

— dirbsite su astriu pjovimo peiliu —
pjovimo peilj reguliariai pagalaskite
(kreipkités | prekybos atstova);

— reguliariai keisite pjovimo krypt;.

e Vejapjove leidziama valdyti tik vienam
asmeniui. Pasaliniai asmenys turi bditi
atokiau nuo pavojaus zonos. (= 4.)

11. Jrenginio naudojimo

pradzia

11.1 Vidaus degimo variklio =2
paleidimas E
o | Nejunkite vidaus degimo variklio

1 | aukstoje Zoléje. Jei kyla sunkumy
uzvedant, pasirinkite didesnj
pjovimo aukscio nustatyma.
Uzvestas vidaus degimo variklis dél
automatinio greicio reguliavimo
visada veikia optimaliu darbiniy,
stkiy skaiciumi.

e Paspauskite variklio isjungimo
rankeng (1) valdymo rankenos link ir
laikykite nuspaude.

e | étai traukite starterio trosg (2), kol
pajusite pasipriesinima gniuzdymui.
Tuomet stipriai ir greitai jj truktelékite iki
rankos ilgio. Vel létai atleiskite starterio
trosa (2), kad jj baty galima veél
suvynioti.

e Kartokite procesg, kol vidaus degimo
variklis pradés veikti.

10.1 Operatoriaus darbo sritis =

e Uzvedant ir veikiant vidaus 12

degimo varikliui saugumo

sumetimais operatorius visada turi biti
darbo srityje uz valdymo rankenos.
Visada laikykités valdymo rankenomis
nustatyto saugaus atstumo.
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11.2 Vidaus degimo variklio =2

sustabdymas 15

e Norédamii$jungti vidaus degimo
variklj, paleiskite variklio isjungimo
rankena (1).

Vidaus degimo variklis ir pjovimo peilis
pasisuke kurj laikg i$ inercijos sustoja.

11.3 Vaziavimo pavara (RM 443 T, =2
RM 448 PC, RM 448 PT, 16
RM 448 T, RM 448 TX, 17
RM 448 TC, RM 448 VC)

Vejapjovése RM 443 T, RM 448 PC,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TX,

RM 448 TC ir RM 448 VC yra jrengta
vaziavimo pavara.

RM 443 T, RM 448 PC, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TX, RM 448 TC:
pavaros greitis pirmyn (jéjimo pavary,
dézeé)

RM 448 VC:

vaziuojant tolygiai nustatomas pavaros
greitis pirmyn (kintama pavara)

Vaziavimo pavaros jjungimas:

e Paleiskite vidaus degimo variklj.
(= 11.1)

e Vaziavimo pavaros rankeng (1)
patraukite valdymo rankenos link ir
laikykite.

Vaziavimo pavara jsijungia ir vejapjove
pradeda judéti pirmyn.

Vaziavimo pavaros rankeng visada
aktyvinkite iki galo (iki atramos),
kad neblty sugadinta pavary dézé.

@ Stenkités nepazeisti jrenginio!

Pavaros greic¢io nustatymas
(RM 448 VC)

Stenkités nepazeisti jrenginio!
Kintamos pavaros svirtj (2)
aktyvinkite tik veikiant vidaus
degimo varikliui.
e Vaziavimo greiCio padidinimas:
vaziuojant kintamos pavaros
svirtj (2) pastumkite pirmyn.
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e Vaziavimo grei¢io
sumazinimas:
vaziuojant kintamos pavaros
svirtj (2) patraukite atgal.

Vaziavimo pavaros iSjungimas:

e atleiskite vaziavimo pavaros
rankeng (1). Vaziavimo pavara
iSsijungia ir vejapjove sustoja. Vidaus
degimo variklis veikia toliau.

11.4 Zolés surinkimo dézés ©
iStustinimas 18

Pavojus susizeisti!

Prie$ nukabindami Zolés surinkimo
déze, saugumo sumetimais
sustabdykite vidaus degimo variklj.

e Nukabinkite Zolés surinkimo déze.
(= 8.3)

e Zolés surinkimo déZe atidarykite ties
fiksatoriumi (1). Atlenkite Zolés rinktuvo
krepsio virsutine dalj (2) ir laikykite.
Atverskite Zolés surinkimo déze atgal ir
iStustinkite nupjauta Zole.

e Uzdarykite zolés surinkimo déze.

e Uzkabinkite Zolés surinkimo déze.

(= 8.3)

Ve -

12. Techniné priezitira

12.1 Bendroji informacija

Pavojus susizeisti!

Atkreipkite démesj | skyriuje ,Jlsy
saugumui“ pateiktas saugos
nuorodas. (= 4.)
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Prekybos atstovo kasmet atliekama
techniné priezitra
Kartg per metus vejapjove privalo patikrinti

prekybos atstovas. STIHL rekomenduoja
kreiptis | STIHL prekybos atstova.

12.2 Vidaus degimo variklis
Techninés prieziaros intervalas:

Zr. vidaus degimo variklio naudojimo
instrukcija.

Bendrosios nuorodos

Laikykités valdymo ir techninés priezitros
nuorody, kurias galite rasti pridétoje
vidaus degimo variklio naudojimo
instrukcijoje.

Jei norite, kad jrenginio eksploatacijos
laikas buty kuo ilgesnis, jame visuomet turi
bti reikiamas kiekis alyvos. Taip pat

bdtina reguliariai keisti alyvos ir oro filtrus.

Rekomenduojamus alyvos keitimo
intervalus, taip pat informacijg apie variklio
alyva ir apie tai, kokj jos kiekj pilti, rasite
vidaus degimo variklio naudojimo
instrukcijoje.

Ausinimo briaunos visada turi biti Svarios,
kad vidaus degimo variklis buty
pakankamai ausinamas.

12.3 Jrenginio valymas =2
Techninés priezitros atlikimo 19
intervalas:

po kiekvieno naudojimo

Atliekant kruopscig priezilirg jrenginys
apsaugomas nuo gedimy ir pailginama jo
eksploatacijos trukmé.

Pavojus susizeisti!

A ISjunkite vidaus degimo variklj,
nutraukite uzdegimo zvakeés antgalj
ir leiskite jrenginiui atvesti.

Prie$ statydami jrenginj | valymo
padetj, istustinkite degaly baka
(tusciaja eiga).

l[renginys, pastatytas | valymo
padetj, stovi saugiai tik atidarius
zolés iSmetimo jrenginio dangtj.

e Pasirinkite auksciausig pjovimo
pakopa. (= 8.4)

e Nukabinkite Zolés surinkimo déze.
(= 8.3)

Valymo padétis RM 443, RM 443 T,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TX:

e Laikykite valdymo rankenos virsutine
dalj (1) ir atidarykite greitojo jtempimo
jtaisg — atlenkite zemyn.

e Valdymo rankenos virsutine dalj (1)
atlenkite atgal.

e Atidarykite ir prilaikykite zolés iSmetimo
jrenginio dangtj (2).

e Pakelkite jrenginio priekj ir, kaip
parodyta, nustatykite | valymo padétj.

Valymo padétis RM 448 PC,RM 448 TC,

RM 448 VC:

e Apversdami jrenginj stovékite deSinéje
jo puséje.

e Valdymo rankenos virsutine dalj leiskite
i zemiausig padetj (kol uzsifiksuos,
fiksavimo svirtis Sioje padétyje
neuzsifiksuoja). (= 8.2)

e Desinigja ranka atidarykite ir prilaikykite
zolés iSmetimo jrenginio dangtj (2).
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e Kairigja ranka, kaip pavaizduota,
suimkite svirtj ir paleiskite zolés
iSmetimo jrenginio dangtj. Tuo paciu
metu fiksavimo svirtj (3) nyksciu
spauskite zemyn ir laikykite.

e [renginio rankeng suimkite desine
ranka ir létai verskite atgal, kol valdymo
rankena atsirems | zeme, kaip
pavaizduota.

e Paleiskite Zolés iSmetimo jrenginio
dangtj (2) bei fiksavimo svirtj (3) ir
patikrinkite, ar jrenginys saugiai stovi.

Valymo nuorodos:

e NeSvarumus nuvalykite nedideliu kiekiu
vandens, $epeciu arba Sluoste. Taip pat
pirmiausia Svariai nuvalykite pjovimo
peili. Vandens srovés niekada
nenukreipkite | vidaus degimo variklio
dalis, sandariklius, guolius.

e |3 pradziy medine lazdele nuvalykite
prilipusius zolés liku€ius.

e Prireikus naudokite specialy valiklj
(pvz., specialy STIHL valiklj).

12.4 Peilio susidévéjimo 2
tikrinimas 20

Technine prieziurg batina atlikti:
pries kiekvieng naudojima.

Pavojus susizeisti!

Peilis skirtingai nusidévi,
atsizvelgiant | naudojimo vieta ir
trukme. Jei [renginj naudojate ant
smeléto pavirsiaus arba daznai
sausomis salygomis, peilio apkrova
padidéjair jis itin greitai susidévi.
Susidéveéjes peilis gali nulazti ir
sunkiai suzeisti. Visada batina
laikytis peilio techninés prieziGros
nurodymuy.
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e Atlenkite vejapjove | valymo padét;.
(= 12.3)

e Nuvalykite pjovimo peilj (1).
e Prie priekinés peilio briaunos pridékite
liniuote (1) ir iSmatuokite sudilima (AJ.

e Peijlio plotj B) i3matuokite istraukiamu
peilio kalibravimo prietaisu (2).

e Peilio storj (C] bent 5 vietose
iSmatuokite iStraukiamu peilio
kalibravimo prietaisu (2). Maziausias
storis turi bati taip pat peiliy sparneliy,
srityje.

Susidévéjimo ribos

Sudilimas [A): < 15 mm

Peilio plotis B): > 39 mm

Peilio storis (C): > 2 mm

Pakeiskite peilj:

— Jeijis susidévéjes arba pazeistas
(ipjovos, plysiai);

— kai iSmatuotos vertés pasiekiamos
vienoje ar keliose vietose, arba virsija
leistinas ribas.

Jeivejapjoveéje sumontuotas ne komplekte
esantis peilis, o, pvz., universalus peilis,
isigyjamas kaip specialus priedas,
atitinkamai galioja kitos susidévéjimo ribos
(zr. jrenginio naudojimo instrukcija).

12.5 Pjovimo peilio 2
iSmontavimas ir jmontavimas 21

ISmontavimas

e Raskite tinkamg medzio gabalg (1)
pjovimo peiliui (2) laikyti.

e |Ssukite peilio varztg (3). ISimkite

pjovimo peilj (2), peilio varzta (3) ir
fiksavimo poverzle (4).

Montavimas

Pavojus susizeisti!
A Pjovimo peilj (2) galima montuoti tik

taip, kaip pavaizduota.

Plokstelés (7) turi bati nukreiptos
zemyn, o | virsy islenkti peilio
sparneliai — j virsu.

Tiksliai laikykités nurodyto peilio
varzto priverzimo momento, nes
nuo jo priklauso pjovimo jrangos
pritvirtinimo tvirtumas. Peilio
varztg (3) papildomai uzfiksuokite
su ,,Loctite 243«

Fiksavimo poverzle (4) pakeiskite
kaskart, kai montuojate peilius,
peilio varztg (3) — kaskart, kai
keiciate peilius.

e Nuvalykite atraminj peilio pavirsiy ir
peilio jvore.

e Pjovimo peilj (2) montuokite iSlenktais
sparneliais | virSy (nukreiptais |
jrenginj). Peilio jvorés fiksavimo
noselés (5) turi bati pjovimo peilio
kiaurymése (6).

e Raskite tinkamg medzio gabalg (1)
pjovimo peiliui (2) laikyti.

e |sukite ir priverzkite peilio varztg (3)
nauja fiksavimo proverzle (4).
Priverzimo momentas 60 - 65 Nm

12.6 Pjovimo peilio galandimas

STIHL rekomenduoja pjovimo peilio
galandima patikéti specialistui. Netinkamai
iSgalastas peilis (netinkamas galandimo
kampas, disbalansas ir t. t.) veikia
jrenginio veikima.

Galandimo instrukcija:

e |Smontuokite pjovimo peil. (= 12.5)
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e Galgsdami pjovimo peilj, ausinkite jj,
pvz., vandeniu. Atsiradus mélynam
atspalviui, pablogéja peilio pjovimo
savybeés.

e Galaskite peilj tolygiai, nes dirbant jis
gali vibruoti.

o [Slaikykite 30° galandimo kampa.

e Baige galasti, jei reikia, ant pjovimo
briaunos susidariusias galandimo
atplaisas pasalinkite slifavimo
popieriumi.

o Atsizvelkite | susidéveéjimo ribas.
(= 12.4)

12.7 Laikymas ir darby nutraukimas
(zZiemos pertrauka)

|[renginj laikykite sausoje, uzdaroje ir
nedulkétoje patalpoje. [sitikinkite, ar
jrenginys yra vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Prie$ padédami j laikymo vieta, pasalinkite
galimas triktis. [renginys visada turi bati
saugus eksploatuoti.

Prie$ pastatydami j laikymo vieta, i3
degaly bako isleiskite degalus ir
iStustinkite karbiuratoriy (pvz., tuscigja
eiga).

Jei jrenginio nenaudosite ilgiau (Ziemos

pertrauka), papildomai atkreipkite demesij |

Siuos punktus:

e _rlpestingai nuvalykite visas iSorines
jrenginio dalis;

e visas judancias dalis kruopsciai
sutepkite alyva arba tepalu;
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e iSsukite uzdegimo zvake (Zr. vidaus
degimo variklio naudojimo instrukcijg) ir
per jos angq | vidaus degimo variklj
ipilkite apie 3 cm? variklio alyvos.
Vidaus degimo variklj kelis kartus
pasukite be uzdegimo zvakés
(patraukite uz starterio troso);

Gaisro pavojus!

Uzdegimo zvakés antgalj laikykite
toliau nuo uzdegimo zvakés angos,
nes antgalis gali uzsidegti.

o Vvé| [sukite uzdegimo zvake (zr. vidaus
degimo variklio naudojimo instrukcija);

e pakeiskite alyva (zr. vidaus degimo
variklio naudojimo instrukcija);

13. Gabenimas

13.1 Gabenimas 2
22

23

Suzalojimo pavojus!

PrieS gabendami, atkreipkite
démes;j | skyriy ,Jasy saugumui.
(=4.)

Gabendami dévekite tinkamg
apsaugine aprangq (avekite
apsauginiais batais, mavekite
atspariomis pirstinemis).

Prie$ keldami arba gabendami,
visada nutraukite uzdegimo zvakés
antgalj. Saugumo sumetimais
STIHL rekomenduoja jrenginj kelti
arba nesti tik padedant antram
asmeniui.

Prie$ keldami, atsizvelkite | skyriuje
~Techniniai duomenys* nurodytg
mase.

|renginio neSimas

e Du asmenys
Kelkite jrenginj tik uz priekinés
rankenos (1) ir valdymo rankenos (3).
Stenkités, kad nuo Jasy kino, ypac
kojuy ir pédu, iki pjovimo peilio visada
likty gana didelis atstumas.

e Vienas asmuo
Kelkite arba neskite jrenginj viena ranka
sueme galinés gabenimo rankenos (2)
vidurj, kita — prieking gabenimo
rankeng (1).

Irenginio tvirtinimas

e Tinkamomis tvirtinimo priemonémis
pritvirtinkite jrenginj prie krovimo
platformos.

e Lynus arba dirzus pritvirtinkite
pazymétuose taskuose (4).

14. Aplinkos apsauga

Nupjautos Zolés nereikéty
iSmesti su Siukslémis, jg galima
panaudoti kompostui.
B Pakuotés, jrenginys ir priedai
pagaminti i$ perdirbamy
medziagy, todél juos reikia atitinkamai
utilizuoti.

Jei medziagos likucius utilizuosite atskirai
ir laikydamiesi aplinkos apsaugos
reikalavimy, juos bus galima perdirbti bei
dar kartg panaudoti. Todél, pasibaigus
jprastam jrenginio naudojimo laikui, ji
reikia pristatyti | vertingy medziagy
surinkimo punktg. Utilizuodami ypac¢
atkreipkite démesj j skyriuje ,,Utilizavimas*
pateiktus duomenis (= 4.9).

Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
atliekas, kreipkités | perdirbimo centrg
arba prekybos atstova.
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15. Dévéjimosi mazinimas ir

priemonés, padedancios
iSvengti gedimy

Svarbios gaminiy grupés techninés ir
kitokios priezitiros nuorodos

Benzininés vejapjovés (STIHL RM)

Bendrové STIHL neatsako uz materialine
ir asmenine Zalg, jei ji kilo dél naudojimo
instrukcijos nuorody, susijusiy su sauga,
valdymu ir technine priezira, nesilaikymo
ar neleistiny priedy arba atsarginiy daliy
naudojimo.

Batinai laikykités toliau pateikty svarbiy
nuorody, kad nesugadintuméte savo
STIHL jrenginio ir jis nesusidévety per
greitai.

1. Susidévincios dalys

Kai kurios STIHL jrenginio dalys, net ir
naudojamos pagal paskirtj, dyla. Tai
iprasta, todél, atsizvelgiant | naudojimo
pobudi ir trukme, Sios dalys turi bati laiku
pakeistos.

Tokios dalys yra:

— Pjovimo peilis

— zolés surinkimo déze,

— pavaros dirzas (RM 443 T,RM 448 PC,
RM 448 PT, RM 448 T, RM 448 TC,
RM 448 TX, RM 448 VC)

2. Sioje naudojimo instrukcijoje
pateikty nuorody laikymasis

STIHL jrenginys turi bati naudojamas,
kaip aprasyta Sioje naudojimo
instrukcijoje. UZ visus gedimus,
atsiradusius nesilaikant saugumo
nuorody, priezidros taisykliy ir techniniy
reikalavimu, atsako pats naudotojas.

0478 111 9841 A-LT

Ypac tai galioja Siais atvejais:
— kai atliekami jrenginio pakeitimai,
kuriems nepritaré bendrové STIHL;

— naudojant STIHL neleidziamas
eksploatacines medziagas (tepalus,
benzing ir variklio alyva, zr. vidaus
degimo variklio gamintojo informacija);

— naudojant jrankius arba priedus, kuriy
neleidziama naudoti su jrenginiu ir kurie
netinka jrenginiui arba yra blogesnés
kokybés;

— naudojant gaminj ne pagal paskirtj;

— naudojant gaminj sporto renginiuose
arba varzybose;

— atsiradus gedimams, kai sugedus
konstrukcinéms dalims gaminys
tebenaudojamas.

3. Techninés priezitiros darbai

Visi darbai, nurodyti skyriuje ,,Technine
prieziQra“, turi bati atliekami reguliariai.

Jei naudotojas negali Siy techninés
priezidros darby atlikti pats, jis privalo
kreiptis | prekybos atstova.

STIHL rekomenduoja, kad techninés
priezidros ir remonto darbus atlikty tik
STIHL prekybos atstovas.

STIHL prekybos atstovai reguliariai
mokomi, jiems suteikiama reikalinga
techniné informacija.

Neatlikus tokiy darby laiku, gali atsirasti
gedimy, uz kuriuos atsako pats jrenginio
naudotojas.

Prie jy priskiriami ir tokie gedimai:

— korozija ir kiti véliau atsirandantys
gedimai dél netinkamo laikymo;

— [renginio pazeidimai, atsirade dél
blogesnés kokybés atsarginiy daliy
naudojimo;

— gedimai dél ne laiku atliktos ar
neatidzios techninés priezitiros,
gedimai dél techninés priezitros ir
remonto darby, atlikty ne prekybos
atstovo dirbtuvése.

16. |prastos atsarginés dalys

Pjovimo peilis RM 443, RM 443 T:
6338 702 0100

Pjovimo peilis RM 448 PC, RM 448 PT,
RM 448 T, RM 448 TC, RM 448 TX,
RM 448 VC:

6358 702 0100
Peilio varztas:
9008 319 9028
Fiksavimo poverzlé:
0000 702 6600

o | Keiciant arba montuojant peilj,
1 | reikia pakeisti pjovimo peilio
tvirtinimo dalis (pvz., peilio varzta).
Atsarginiy daliy galima jsigyti i$
STIHL prekybos atstovo.

17. ES gamintojo atitikties

deklaracija

17.1 Vejapjové STIHL RM 443.0,

RM 443.0 T,RM 448.0 PC,RM 448.0 PT,R
M 448.0 T,RM 448.0 TC,RM 448.0 TX,R
M 448.0 VC

L,STIHL Tirol GmbH*
Hans Peter Stihl-StraRe 5
6336 Langkampfen
Osterreich (Austrija)

atsakingai pareiskia, kad
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— konstrukcijos tipas: vejapjové
— gamintojo zenklas: STIHL

— tipas: RM 443.0, RM 443.0 T,
RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,
RM 448.0 T, RM 448.0 TC,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC

— serijos numeris:
RM 443.0, RM 443.0 T: 6338
RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,
RM 448.0 T, RM 448.0 TC,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC: 6358

atitinka atitinkamas direktyvy 2000/14/EB,
2006/42/EB, 2014/30/ES ir 2011/65/ES
nuostatas ir sukonstruotas bei pagamintas
pagal Siy, gamybos dieng galiojanciy,
standarty versijas: EN ISO 5395-1,

EN ISO 5395-2 ir EN 14982 (jei taikoma).

Dalyvaujancios notifikuotosios jstaigos
pavadinimas ir adresas:

,TUV Rheinland LGA Products GmbH*
TillystraRe 2

D-90431 Nirnberg

Nustatant iSmatuota ir garantuota garso
galios lygj buvo laikomasi direktyvos
2000/14/EB VIII priedo.

RM 443.0, RM 443.0 T
— ISmatuotas garso galios lygis: 93 dB(A)

— Garantuotas garso galios lygis:
94 dB(A)

RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC

— ISmatuotas garso galios lygis: 95,3
dB(A)

— Garantuotas garso galios lygis: 96
dB(A)

RM 448.0 T, RM 448.0 TC

— ISmatuotas garso galios lygis:
95,7 dB(A)
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— Garantuotas garso galios lygis: 96
dB(A)

Techniniai dokumentai saugomi ,,STIHL
Tirol GmbH* produkty autorizavimo
skyriuje.

Pagaminimo metai ir jrenginio numeris
nurodyti ant vejapjovés.

Langkampfen, 02.11.2020
~STIHL Tirol GmbH*

einantis pareigas

Ik A

Matthias Fleischer, moksliniy tyrimy ir
plétros vadovas

einantis pareigas

Sven Zimmermann, kokybés vadovas

18. Techniniai duomenys

RM 443.0, RM 443.0 T, RM 448.0 PC,
RM 448.0 PT, RM 448.0 T, RM 448.0 TC,
RM 448.0 TX, RM 448.0 VC:

Vidaus degimo
variklis, konstrukcijos
tipas

Paleidimo jrenginys
Pjovimo
mechanizmas

Peilio laikiklio pavara

Peilio varzto
priverzimo
momentas
Saugos [taisas

Priekinio rato
skersmuo
Galinio rato
skersmuo

Zolés surinkimo
dézeés pripildymo
kiekis

Pjovimo aukstis

RM 443.0, RM 443.0 T:

Serijos Nr.
Pjovimo plotis:

RM 443.0:

Vidaus degimo
variklis: gamintojas,
tipas

Cilindro darbinis tdris

Vardiné galia esant
vardiniam sakiy
skaiciui

Degaly bakas
Peilio laikiklio stkiy
skaicius

Raty pavara

ligis

Plotis

Aukstis

4-takty vidaus
degimo variklis
Starterio troselis

Peilio laikiklis
Nuolatiné

60 - 65 Nm

Variklio
iSjungimas

180 mm
200 mm

551
25-75mm

6338
41 cm

Briggs &
Stratton, Series
550 EX OHV RS

140 cm3

2,1-2800
KW - sdk./min.
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2800 sik./min.
ne

144 cm

49 cm

109 cm
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Svoris

Garso emisija
Pagal direktyvg 2000/14/EC:
Garantuotas garso

galios lygis Lyag 94 dB(A)
Pagal direktyvg 2006/42/EC:

Garso slégio lygis
darbo vietoje Loa 81 dB(A)

Neapibréztis Kpa 2 dB(A)
Plastakos ir rankos vibracija
Deklaruojamoji vibracijos tipiné verté
pagal EN 12096:

ISmatuotoji verté a,,, 4,10 m/s?
Neapibréztis Kj,, 2,05 m/s?
Matavimas pagal EN 20643

23 kg

RM 443.0 T:
Vidaus degimo
variklis: gamintojas,
tipas

Briggs &
Stratton, Series
550 EX OHV.RS

Cilindro darbinis tdris 140 cm3

Vardiné galia esant

vardiniam stkiy 2,1 -2800

skaiciui kW - stik./min.

Degaly bakas 0,81

Peilio laikiklio stkiy,

skaicius 2800 sik./min.

Raty pavara 1 pavara | priekj
su tolygaus
paleidimo
funkcija

ligis 144 cm

Plotis 48 cm

Aukstis 109 cm

Svoris 25 kg

Garso emisija

Pagal direktyvg 2000/14/EC:
Garantuotas garso
galios lygis Lyyaqg 94 dB(A)

0478 111 9841 A-LT

Pagal direktyvg 2006/42/EC:

Garso slegio lygis
darbo vietoje Lpa 81 dB(A)

Neapibréztis Kpa 2 dB(A)
Plastakos ir rankos vibracija
Deklaruojamoji vibracijos tipiné verte
pagal EN 12096:

ISmatuotoji verté ay,,, 4,10 m/s?
Neapibréztis Ky, 2,05 m/s?
Matavimas pagal EN 20643

RM 448.0 PC, RM 448.0 PT,RM 448.0 T,
RM 448.0 TC, RM 448.0 TX,

RM 448.0 VC:

Serijos Nr. 6358
Pjovimo plotis 46 cm
RM 448.0 PC:

Vidaus degimo Briggs &

variklis: gamintojas, Stratton, Series
tipas 625

Cilindro darbinis taris 150 cm?

Vardiné galia esant

vardiniam sukiy 2,2 -2800

skaiciui kW - siik./min.

Degaly bakas 0,81

Peilio laikiklio stkiy

skaicius 2800 sak./min.

Raty pavara 1 pavara | priekj
su tolygaus
paleidimo
funkcija

llgis 147 cm

Plotis 50 cm

Aukstis 113 cm

Svoris 27 kg

Garso emisija
Pagal direktyvg 2000/14/EC:
Garantuotas garso

galios lygis Lyyaqg 96 dB(A)

Pagal direktyva 2006/42/EC:

Garso slegio lygis
darbo vietoje Lpa 83 dB(A)

Neapibréztis Kpa 2 dB(A)
Plastakos ir rankos vibracija
Deklaruojamoji vibracijos tipiné verte
pagal EN 12096:

ISmatuotoji verté a,,, 3,00 m/s?
Neapibréztis Ky, 1,50 m/s?
Matavimas pagal EN 20643

RM 448.0 PT:

Vidaus degimo Briggs &
variklis: gamintojas, Stratton, Series
tipas 625

Cilindro darbinis taris 150 cm?

Vardiné galia esant

vardiniam stkiy 2,2 - 2800

skaiciui kW - sik./min.

Degaly bakas 0,81

Peilio laikiklio stkiy

skaicius 2800 sdk./min.

Raty pavara 1 pavara | priekj
su tolygaus
paleidimo
funkcija

ligis 147 cm

Plotis 50 cm

Aukstis 111 cm

Svoris 27 kg

Garso emisija
Pagal direktyvg 2000/14/EC:

Garantuotas garso
galios lygis Lyyaqg 96 dB(A)

Pagal direktyva 2006/42/EC:

Garso slegio lygis
darbo vietoje Loa 83 dB(A)

Neapibréztis KpA 2 dB(A)
Plastakos ir rankos vibracija
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Deklaruojamoji vibracijos tipiné verté
pagal EN 12096:

ISmatuotoji verté a,,, 3,90 m/s?
Neapibréztis Ky, 1,95 m/s?
Matavimas pagal EN 20643

RM 448.0 T:
Vidaus degimo Briggs &

variklis: gamintojas, Stratton, Series
tipas 575

Cilindro darbinis taris 140 cm3

Vardiné galia esant

vardiniam sukiy 2,1-2800

skaiciui kW - sik./min.

Degaly bakas 0,81

Peilio laikiklio stkiy

skaicius 2800 sik./min.

Raty pavara 1 pavara | priekj
su tolygaus
paleidimo
funkcija

ligis 147 cm

Plotis 50 cm

Aukstis 111 cm

Svoris 26 kg

Garso emisija
Pagal direktyvg 2000/14/EC:

Garantuotas garso
galios lygis Lyagd 96 dB(A)

Pagal direktyva 2006/42/EC:

Garso sléegio lygis
darbo vietoje Loa 83 dB(A)

Neapibréztis Kpa 2 dB(A)
Plastakos ir rankos vibracija

Deklaruojamoji vibracijos tipiné verté
pagal EN 12096:

ISmatuotoji verté a,,, 3,90 m/s?
Neapibreztis Kj,, 1,95 m/s?
Matavimas pagal EN 20643
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RM 448.0 TC:

Vidaus degimo
variklis: gamintojas,
tipas

Cilindro darbinis taris
Vardiné galia esant
vardiniam sakiy,
skaiciui

Degaly bakas
Peilio laikiklio stkiy
skaicius

Raty pavara

llgis

Plotis

Aukstis

Svoris

Garso emisija

Briggs &
Stratton, Series
575

140 cm3

2,1-2800
kW - stk./min.

08I

2800 suk./min.
1 pavara | priekj
su tolygaus
paleidimo
funkcija

147 cm
50 cm
113 cm
27 kg

Pagal direktyvg 2000/14/EC:

Garantuotas garso
galios lygis Lyagd

96 dB(A)

Pagal direktyvg 2006/42/EC:

Garso slegio lygis
darbo vietoje Lpa

Neapibreztis K,

83 dB(A)
2 dB(A)

Plastakos ir rankos vibracija
Deklaruojamoji vibracijos tipine verte

pagal EN 12096:
ISmatuotoji verté apy
Neapibréztis Ky

3,50 m/s?
1,75 m/s2

Matavimas pagal EN 20643

RM 448.0 TX:

Vidaus degimo
variklis: gamintojas,
tipas

Cilindro darbinis tdris

Briggs &
Stratton, Series
550 EX OHV RS

140 cm3

Vardineé galia esant
vardiniam sakiy
skaiciui

Degaly bakas
Peilio laikiklio stkiy
skaicius

Raty pavara

llgis

Plotis

Aukstis

Svoris

Garso emisija

2,1-2800
kKW - stk./min.

081

2800 suk./min.
1 pavara | priekj
su tolygaus
paleidimo
funkcija

147 cm
50 cm
111 cm
26 kg

Pagal direktyva 2000/14/EC:

Garantuotas garso
galios lygis Lyyaq

96 dB(A)

Pagal direktyva 2006/42/EC:

Garso slegio lygis
darbo vietoje Lo

Neapibreztis Kpa

83 dB(A)
2dB(A)

Plastakos ir rankos vibracija
Deklaruojamoji vibracijos tipiné verté

pagal EN 12096:
ISmatuotoji verté ay,,
Neapibréztis Ky,

4,10 m/s2
2,05 m/s?

Matavimas pagal EN 20643

RM 448.0 VC:
Vidaus degimo
variklis: gamintojas,
tipas

Cilindro darbinis taris
Vardiné galia esant
vardiniam sikiy
skaiciui

Degaly bakas

Briggs &
Stratton, Series
625

150 cm3

2,2 -2800
kW - stk./min.
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Peilio laikiklio stkiy

skaicius 2800 sdk./min.
Raty pavara priekiné ,,Vario®
ligis 147 cm

Plotis 50 cm

Aukstis 113 cm

Svoris 28 kg

Garso emisija

Pagal direktyvg 2000/14/EC:
Garantuotas garso

galios lygis Lyag 96 dB(A)
Pagal direktyvg 2006/42/EC:

Garso slégio lygis
darbo vietoje Loa 83 dB(A)

Neapibréztis Kpa 2 dB(A)
Plastakos ir rankos vibracija
Deklaruojamoji vibracijos tipiné verté
pagal EN 12096:

ISmatuotoji verté a,,, 3,00 m/s?
Neapibréztis Ky, 1,50 m/s?
Matavimas pagal EN 20643

18.1 REACH

REACH —tai EB reglamentas del cheminiy
medziagy registracijos, jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy.

Informacija apie REACH reglamento (EB)
Nr. 1907/2006 vykdymag pateikta adresu
www.stihl.com/reach.

19. Gedimy paieska

% Jeireikia, kreipkités j prekybos
atstova. STIHL rekomenduoja kreiptis
| STIHL prekybos atstova.

0478 111 9841 A-LT

Zr. vidaus degimo variklio naudojimo
instrukcija.

Sutrikimas
Vidaus degimo variklis nepasileidzia.

Galimos priezastys:

— neaktyvinta variklio iSjungimo rankena;

— bake néra kuro; uzsikiso kuro
vamzdelis;

— bake esantis kuras prastos kokybés,
uzterstas arba pasenes;

— uzterstas oro filtras;

— uzdegimo zvakeés antgalis nuimtas nuo
uzdegimo zvakeés; aukstosios jtampos
laidas blogai pritvirtintas prie antgalio;

— uzdegimo zvaké su apdegusiu
izoliatoriumi ar sugadinta; netinkamai
nustatytas atstumas tarp elektrody;

Ka daryti?

— Paspauskite variklio iSjungimo rankeng
valdymo rankenos link ir laikykite
nuspaude. (= 9.2)

— Pripilkite kuro; iSvalykite kuro
vamzdelj. ¥

— Visada naudokite Sviezig kokybiskg
kurg, besvin| benzing; isvalykite
karbiuratoriy. %

— _|8valykite oro filtrg. %

— Uzmaukite uzdegimo zvakés antgalj;
patikrinkite jungt tarp aukstosios
jtampos laido ir antgalio. %

— Nuvalykite arba pakeiskite uzdegimo
zvake; nustatykite atstumg tarp
elektrody. %

Sutrikimas
Vidaus degimo variklis sunkiai pasileidzia
arba sumazejo jo galia.

Galima priezastis
— UzsikiSo vejapjoves korpusas.

— Pjaunama nustacius per mazg pjovimo
pakopa arba esant pasirinktam pjovimo
auksciui stumiama per greitai.

— Kuro bake ir karbiuratoriuje yra
vandens; uzsikiso karbiuratorius.

— Uzterstas kuro bakas.

— Uzterstas oro filtras.

— Aprukusi uzdegimo zvake.

Ka daryti?

— ISvalykite vejapjovés korpusg
(nutraukite uzdegimo zvakes
antgalj!). (= 12.3)

— Nustatykite aukstesne pjovimo pakopg
arba sumazinkite stimimo
greitj. (> 8.4)

— IStustinkite kuro baka, iSvalykite kuro
vamzdelj ir karbiuratoriy. %

— I8valykite kuro baka. %

— I8valykite oro filtrg. %

— |3valykite uzdegimo Zvake. %

Sutrikimas
Vidaus degimo variklis labai jkaista.

Galimos priezastys

— Vidaus degimo variklyje per mazai
alyvos.

— NeSvari ausinimo briauna.

Ka daryti
— Pakeiskite variklio alyva. (= 7.6)
— I8valykite ausinimo briaung. (= 12.3)

Sutrikimas
Dirbant atsiranda didelé vibracija.

Galimos priezastys
— Sugedes pjovimo blokas.
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— Atsilaisvinimo vidaus degimo variklio
tvirtinimo elementas.

Ka daryti?

— Patikrinkite ir, jei reikia, suremontuokite
pjovimo peilj, peiliy veleng ir peilio
tvirtinimo detales (peilio varzta ir
fiksavimo poverzle). ¥

— PriverZkite vidaus degimo variklio
tvirtinimo varztus. %

Sutrikimas
Pjauna nesvariai, veja pagelsta.

Galimos priezastys

— AtSipes arba susidévéjes pjovimo peilis.

Ka daryti?
— Pagalgskite arba pakeiskite pjovimo
peili. (® 12.6), (= 12.5), ¥

20. Techninés prieziuros

JELES

20.1 Perdavimo patvirtinimas

Modelis:

Serijos Nr.:

Hplpy’ . dNEEN

Data: | |l

Kita techniné priezidra

Data: | . | I |
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20.2 Techninés prieziaros 2
patvirtinimas 24

Atlikdami techninés prieziGros

darbus, perduokite Sig naudojimo
instrukcijg STIHL prekybos atstovui.

Jis patvirtins atspausdintuose laukeliuose,
kad buvo atlikti techninés priezitros
darbai.

[ Techninés priezidros atlikimo data

}ﬂ Kitos techninés priezitiros data
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